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Isten adjon boldog ujeszten- 
dpt kálváriás nemzetünknek, 
benne a falu és föld minden jó 
emberének, hogy folytatódjék 
az allelujás föltámadás, mely 
az óesztendőt bearanyozta.

Hiszen tudjuk mi azt jól, 
hogy a világeseményektől 
függ a mi jövendőnk is. Már 
pedig az uj esztendő gigan
tikus méreteket tol előtérbe. 
‘Amerika a világtörténelem 
leghatalmasabb katonai erőfe
szítését jelenti be. Anglia soha 
ném látott nagyarányú had
ereje kész lesz az uj esztendő
ben. Berlinben a japán-német 
közös határ mellett tüntetnek. 
Ukrajnának, Európa leggaz
dagabb agrárállamának, ki
alakulása napirendre került. 
Mind sűrűbben találkoznak a 
négyhatalom vezetői, hogy a 
békét hirdessék, akárcsak a 
világháború előtt. A döntés 
dübörgőén közeledik.

Az óriások halálos komoly 
játékába alig van beleszólá
sunk. Csak arra vigyázzunk, 
hogy nemzeti becsületünket és 
függetlenségünket megtart
suk. Barátságra készek va
gyunk, de szolgaságra nem 
vagyunk kaphatók. Hűséget 
hűséggel viszonzunk. Ezer
éves hagyatékunkat hitvány 
vásári portéka gyanánt el nem 
adjuk. Ügynökökkel szóba 
nem állunk, még akkor sem, 
ha az idegen árut nemzeti- 
szinü csomagolásban kínálják. 
De ragaszkodunk a mi ke
resztény lelkiségünkhöz, an
nak krisztusi értelmében, a 
keresztény testvériséghez és 
erkölcshöz. Senkit sem üldö
zünk, de védjük és segítjük 
azokat, akik hozzánk, mint ke
resztény magyar kisemberek 
legközelebb állnak.

Mi, akik a Gazdaszövetség
ben és a Faluszövetségben 
m ár három évtized óta gyako-

Irtai: S C H A N D L  K Á R O L Y
roljuk a keresztény népies 
agrárpolitikát, soha sem sze
rettük a hangos jelszavakat s 
a divatos programmokat, ame
lyek a papiros türelmessé- 
gére vannak alapítva. De an
nál kitartóbban mutatunk rá 
mindig a teendőkre, amelyek
től a falu és a föld jobb sorsa 
függ. Az ujesztendőtől is azt 
várjuk, hogy félretéve egyszer 
már a vásári lármát, hadd 
'jöjjenek a komoly tények: 
jobb, békésebb, igazibb ma
gyar élet felé!

Kenyér és tűzhely! Ez a két 
dolog az, mely alapja minden 
emberi életnek itt a véges föl
dön. Olyan földbirtokpolitika 
a falu érdeke, amely több és 
jobb kenyeret ad a föld népé
nek. Mi örülünk, ha minél 
több önálló kisgazdaporta lesz 
a falvakban, de vigyázzanak 
az illetékesek, hogy politikai 
eszközzé ne váljék az áldott 
magyar föld. A pár év óta 
egymást követő birtokpolitikai 
törvények azt mutatják, hogy 
nem annyira törvény, mint 
inkább pénz kell az uj kisgaz
daságok létesítéséhez. Most . a 
bérleti rendszerre térünk át, 
mert ehhez kevesebb pénz kell. 
Bízunk benne, hogy az em
bert és a kenyeret tartják 
szem előtt, ennek az uj rend
szernek a megvalósításánál. 
Sovány, köves földeket nem 
szabad parcellázni, hanem 
csak jó földet a kisemberek 
között. Arra is vigyázzunk, 
hogy senki kenyerét ne ve
szítse, hanem jobb és nagyobb 
kenyeret kapjon. Gazdasági 
cselédek, aratók, sommások 
— elsők legyenek a bérletek
nél, de a törpebirtokosok is 
kerüljenek belül. Ha az élet 
szava érvényesül a divatos el
méleti tanácsadókéval szem
ben, akkor földbérlöszövetke- 
zetek utján létesül a beígért 
reform. Ha más irányban ke-1

resik a megoldást, oda jutunk, 
ahova a „telepítésekkel" ju
tottunk. A falusi hitelszövet
kezetek ott élnek a nép és a 
barázdák között. Bürokrácia 
ezeket nem tudja helyettesí
teni.

A kenyér mellett a tűzhely 
az, amit az uj esztendőtől vá
runk. Húsz év alatt kétszáz
ezer tűzhely épült fel a fal
vakban a nagy földreform ke
retében. Évek óta megakadt 
a tűzhelyek építése. Aki a fa
lun segíteni akar, az segítse 
hozzá a kis falusi családok 
ezreit —■ talán s.zázezer csalá
dot — hogy a juttatandó ház
helyen egy kis kerttel a végé
ben egészséges, Ízléses portát 
építsenek maguknak. Nagyon 
olcsó, 20—30 éves lejáratú 
kölcsönpénz kell hozzá. Többet 
ér ez, minden jelszónál me
lyek iránt — valljuk be — a 
falu népe ma már egészen kö
zömbös.

Divatos nóták szövege el-

Ceíuní a z  ó-esszíendő:
é l j e n  a z  ú j é v !

Most egy esztendeje az 1937. évet 
búcsúztató cikkünket ezekkel a mon
datokkal fejeztük be:

„Mindezekből reményt meríthetünk 
a jövőre. Ha, a sok nehézség ellenére, 
az elmúlt évben sikerült a népies 
agrárpolitika célkitűzései jegyében 
ilyen széles barázdát hasítani a ma
gyar élet talajába, akkor reméljük, 
hogy 1938 végén már arról számolha
tunk be, hogy a feltört talajba vetett 
mag termésének áldásaiból is része
sedett a magyar föld jobbsorsra ér
demes népe .. .**

S amikor ma végiglapozzuk a múlt 
esztendő V a s á r n a p - boldog öröm
mel állapítjuk meg, hogy hála Isten
nek jóslásunk bevált, még pedig nem
csak a magyar élet talajába vetett 
mag termésének örvendezhetünk, ha
nem ezt a talajt is sikerűit — a Fel
vidék visszakerült részével —  meg
nagyobbítani . . .

lenkezőre fordult a faluban, 
mert a magyar nép ragaszko
dik templomához és ezeréves 
határaihoz. Ezen belül kenyér 
és tűzhely kell a falunak, 
melyre épitsük a független 
nemzeti és gazdasági kultú
rát. A téli gazdasági iskolák 
félbemaradt rendszerének to
vábbi kiépítése épp olyan 
szükséges az erős magyar hon
védség fölállításához, mint a 
modern laktanyák hálózata. 
Allatvásáraink föllenditése 
sürgős és az állatexportegyez- 
mények javítása a két baráti 
hatalommal, létérdeke kisgaz
datársadalmunknak. Bizalom
mal várja a falu a gazdálko
dáshoz szükséges iparcikkek 
s különösen a vasárucikkek 
árának arányosítását is. 
Mindez a mindennapi kenyér
hez tartozik.

A kultúrában erősödő föld 
népe, ha mindezt valóra váltja 
az ujesztendő, boldogan küldi 
fiait sorozásra a független 
Magyarország első véderőtör- 
vénye alapján s a pántlikás 
rekruták büszkén fognak majd 
bevonulni, hogy folytatódjék 
Magyarország föltámadása...

Huszonöt esztendő óta — hiszen 
1914 január 1-je volt az utolsó béke
esztendő — ilyen év-fordulót nem ült 
a magyar. Megnagyobbodott ország 
népe halad a szociális, nemzeti poli
tika utján, telve reményekkel, nemes 
célkitűzésekkel és duzzadó tetterő
vel. . .  Ezt az erőt a most búcsúzta
tott óesztendő eseményeiből meríthet
jük. Talán nem volt még az emberi
ség történetében olyan esztendő, 
amelyben

annyi óriási jelentőségű ese
mény torlódott volna össze, 

mint az elmúlt évben.
Idézzük hát emlékünkbe egy-egy 
mondattal a legfontosabbakat. . .

Bevezetőül le kell szegeznünk, 
hegy az egész esztendő Szent István 
tiszteletének, a Szent Jobb csodá
jának jegyében és az Eucharisztikus 
Kongresszus hivő hangulatában telt
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el. S úgy érezzük, hogy az esemé
nyeknek Magyarországra annyira 
kedvező alakulása nagyrészben- ve
zethető viasza erre a bensőséges hit 
re és a Szent Jobból kiáradó , cso
dálatos, földöntúli erőre ..,

*
A nagy nemzetközi események so

rában január 9-én Budapesten járt 
Ciano gróf olasz külügyminiszter és 
Schuscknigg volt osztrák kancellár 
hogy megújítsák a római jegyzököny 
megállapodásait.

Február hónapban vitéz nafiü/ftánj/ai 
Horthy Miklós, Magyarország főméi- 
tóságu Kormányzója, Lengyelország
ba utazott, ahol nagy ünnepléssel fo
gadták, újból hitet téve a lengyel
magyar barátság mellett. Ugyan 
vsak februárban zajlott le Berchtes- 
gadenben a Hitler-Schuschnigg talál
kozó, amelyet alig négy hét múlva,

március 12-én, Ausztriának Né
metországgal történt egyesülése

követett.
Augusztusban, a szentis'tvánnapi 

ünnepségek után Németországba uta
zott a kormányzói pár, ahol kápráza
tos ünnepségekkel fogadták.

Ausztria és Németország egyesü
lése után egyre világosabban észlel
hető volt, hogy Csehszlovákiát szét
hullással fenyegeti az ország lakos
ságának többségét alkotó kisebbségei
vel szemben tanúsított politikája. 
Hitler vezér és kancellár, amikor két- 

. .aégtelenné vált, hogy a csehek hálo- 
' gátassal, ígéretekkel akarják a kér- 
■ dés intézményes rendezését elkerülni, 
erélyesen lépett fel és bejelentette, 
hogy a Szudétavidék átengedését kö
veteli. A már-már küszöbön álló há
borús bonyadalmaknak elejét veendő, 
Chamberlain angol minisztéfblnök. 
szeptember 15-én Berlinbe repült, 
majd szeptember 29-én Münchenben 
összeült a „négyhatalmi- konferen
cia", amely odaítélte a Szudátavidé- 
ket Németországnak.

Október 1-én a németek benyomul
tak a Szudétavidékre, 2-án pedig a 
lengyelek Teschenbe. Október 9-én 
megkezdődtek a komáromi tárgyalá
sok, 10-én megszálltuk Ipolyságot és 
Sátoraljaújhelyt. A komáromi tár
gyalások a cseh taktikázás miatt fél 
beszakadtak, mire

november 2-án Bécsben a né
met-olasz döntőbirák határoztak 

a Felvidék ügyéről.
November 5-én meg is kezdődött a 
visszaitélt ' területek megszállása. 
Ezekben az ünnepi napokban Magyar- 
országba érkezett Rothermere lord; 
Komárom és- Kassa megszállásakor 
pedig csapataink élén a főméltóságu 
Ur vonult be az ősmagyar városokba.

A nemzetközi érdeklődésre számot 
tartó események sorában december 
19-én újból Magyarországba érkezett- 
Ciano gróf.

Az esztendő folyamán a spanyol- 
országi kérdés rendezése érdekében 
nagyfontosságu tárgyalások folytak 
•i nagyhatalmak között, amelyeknek 
eredményeképpen megkötötték az an
gol-olasz egyezményt; viszont. Olasz
ország gyarmati igénylései — külö
nösen Tunisz — miatt bizonyos fe
szültség támadt Olaszország és Fran
ciaország között. . .

# .
Nagyjelentőségű, korszakalkotó 

események történtek a magyar bel
politikában is. A magyar politika cél
kitűzései között egyre nagyobb sze
rep jutott a falvak népének. Január
ban a TÉBE és a GyOSz 3.5 milliót 
bocsátottak a kormány rendelkezésére 
’i / oZm egészségügyének javítására.

Ebben az évben került tető alá a 
mezőgazdasági munkások öregségi

biztosításáról szóló törvény. Február 
5-én alakult újra a Mezőgazdasági 
Szociálpolitikai Tanács, amelynek el
nöke Mayer János, a Falu-Gazdaszö
vetség elnöke lett. Február 15-én. zaj
lott le a falvak kisembereinek hatal
mas gazdasági erőssége, az Országos 
Központi Hitelszövetkezet ötvenéves 
jubiláns közgyűlése; március 5-én 
hangzott el Darányi Kálmán akkori 
miniszterelnök győri szózata az öt
éves programról, egymilliárdos be
ruházásról, hadseregünk és, a falu 
fejlesztéséről.

A csehszlovákiai kérdés ekkor már 
élénken foglalkoztatta a magyar hi
vatalos köröket, de a társadalmat .is, 
amely a Revíziós Liga április 24-iki 
nagygyűlésén hatalmas demonstrá
ciót rendezett a revízió mellett.

Május 13-án lemondott a Darányi-, 
kormány és Inirédy Béla' vette át a 
kormány vezetését a szociális és népi 
program jegyében. Ebben a hónap
ban, 22-én, nyílt meg az Euchariszti
kus Kongresszus, amelyen a pápa 
képviseletében Pacelli biboros-állam
titkár jelent meg. Május 22-én avatta 
vitézzé a főméltóságu Kormányzó Ur

A m á so d ik  z s id ó tö r v é n y
Pénteken, december 28-án nyuj* 

tóttá be Tasnády Nagy András ig'a~- 
ágü'gyminiszter a zsidók közéleti és 

gazdasági tér foglalásának korlátozá
sáról szóló törvényjavaslatot, amely
nek alapelveit és indokolását á követ
kezőkben ismertetjük.

Az uj zsidótörvény leszármazási 
alapon rendezi a zsidókérdést é’s hat 
százalékban állapítja meg az országos 
arányszámot.

A magángazdaságban 12 száza
lék az arányszám.

Egyes ágazatokban a hadiérdemeket 
szerzett zsidók az országos arány szám 
fölött további 3 százalékban felvehe
tők. Zsidó nem lehet a jövőben köz
tisztviselő és alkalmazottul az állam
nál, törvényhatóságnál, községnél, 
vagy köztestületnél, közintézménynél, 
közüzemnél zsidót nem lehet felvenni. 
Még hadi érdemek alapján sem.

A kamarákban csak hat százalék 
zsidó lehet.

Az újságok, színházak és film- 
vállalatok vezetői csak keresz

tények lehetnek.
Foglalkozik a rendelet a zsidók 

állampolgárságával is. A jövőben 
•sak leszármazás utján szerezhet ma

gyar állampolgárságot. Ez a korláto
zás nem terjed ki a visszahonosi- 
tásra. A törvény azonban felhatal
mazza a belügyminisztert, hogy ha
tálytalanítsa az 1914. évi julius 1. 
napja után magyar állampolgárrá 
lett annak a zsidónak honosítását 
(visszahonositását), akit életviszo
nyai nem utalnak arra, hogy az or
szág területén maradjon. Hatálytala
nítani kell a zsidóknak visszaélés ut
ján megszerzett magyar állampolgár
ságát, s a honosítás megszüntetésével

névváltoztatás engedélyezését is 
hatálytalanítani kell.

A zsidók választójoga is módosul. 
Ezt a jogukat az általános választá
sokat követő 30 napon belül elkülö
nítve gyakorolják.

Külön zsidó listára szavaznak.
A zsidó képviselők száma uz or
szággyűlési képviselők hat szá

zalékát teheti.
Törvényhatósági bizottságok és köz
ségi képviselőtestületek tagjai is 
csuk hat százalékban lehetnek és 
lakis zsidók választása alapján,

ímrédy Béla miniszterelnököt.
A szentévnek kimagasló eseménye 

volt a Szent Jobbot országos útra 
vivő Aranyvonat útja is.

Junius 18-án ünnepelte meg há
lás szívvel, ünneplő lélekkel az 
ország a Kormányzó Ur 70-ik .

születésnapját.
Junius 23-án tartotta meg a szö

vetkező magyarság a „Hangya" kon
gresszusát, hitet téve a jobb magyar 
sorsot biztosi tó szövetkezeti gondolat 
mellett.

Julius 17-én ímrédy Béla minisz
terelnök és Kánya Kálmán külügy
miniszter Becsbe utaztak. Augusztus 
18-án zajlott le Székesfehérvárott, a 
Kormányzó jelenlétében a Szent Ist-. 
ván országgyűlés.

Szeptember 4-én ímrédy Béla Ka
posvárott nagy beszédben ismertette, 
belpolitikai célkitűzéseit, majd 20-án 
a külügyminiszterrel együtt és a ve
zérkar főnökével Berlinbe utazott.

November 15-én ujraalakult az 
imrédy-kormány, amely 23-án ismét 
lemondott, azonban a főméltóságu Ur 
nem fogadta el a lemondást, csupán

még akkor is, ha a községben, vagy 
városban a zsidóság arány száma en
nél nagyobb.

Állami egyedárusitást zsidó nem 
kaphat.

A meglévő egyedárusitási jogo
kat öt éven belül fokozatosan 

meg kell vonni.
Megfelelő arányszámra szorítja le 

a tbi’vény a zsidóknak a közszállitá^ 
sokban való részvételét' is. Ennek az 
arányszámnak öt év alatt a hat szá
zalékot kell elérnie.

Arról is intézkedik, hogy zsidók 
számára iparigazolványt, illetve ipar- 
engedélyt mindaddig nem lehet ki
állítani, amig számuk községenkint 
0 százalékra nem csökken.

A törvényjavaslat zsidónak szá
mítja, aki az izraelita hitfelekezet

M a g y a r o k  s z a b a d u lá s a  
a  c s e ^  b ö r t ö n ö k b ő l

A Felvidék visszacsatolásával kap
csolatban katonai intézkedések köz
ben a csehek számos magyart vetet 
tek fogságba, akiknek sorsa erősen 
nyugtalanította a nemzeti közvéle
ményt. Ezt a nyugtalanságot még 
fokozta, hogy a cseheknél abban az 
időben statárium volt érvényben.

A magyar kormány azonnal so
rozatos intézkedéseket tett. fo
lyamatba a 343 magyar fogoly 

érdekében,
akiket Munkácson és IHaván börtö- 
nöztek be. Csáky István gróf jelen
legi külügyminiszter, akkor még 
Kánya Kálmán kabinetfőnöke, már 
október 14-én közbenjárt Rómában 
Pacelli bíborosnál s az olasz kormány
nál és azt az ígéretet kapta, hogy a 
magyar foglyok nem kerülnek rög- 
tönitélő bíróság elé. Még október ele
jén a kormány a német kormány köz
belépését is kérte, ami meg is tör
tént.

A hosszas tárgyalások közben ter
mészetesen magyar részről is történ
tek szükségszerű őrizetbevételék.'

Most a magyar és eseh-szlovák vi
szonylatban

Kánya Kálmán külügyminiszter vált 
ki a kormányból.

Történelmi jelentősége volt a 
december 5-iki országgyűlésnek, 
amelyen először jelentek meg a 

felvidéki képviselők.
A szociális intézkedések egész sora 

tfitt enyhülést a trianoni magyar sors 
keserűségébe. A hosszú sorból csak a 
mezőgazdasági munkások öregségi 
biztosítására, a cukor árának 20 szá
zalékos mérséklésére, az uj falusi or
vosi állások rendszeresítésére, a par
lagbirtokok igénybevételére, a mező
gazdasági termékek legkisebb árának 
megáVapitására és a különféle védő
eszközök ármérséklésére vonatkozó 
intézkedéseket említjük meg.

A Falu-Gazdaszövetség egész évi 
munkásságáról ezúttal nem kívánunk 
részletesebben megemlékezni, úgy 
érezzük, hogy olvasóink velünk 
együtt hálát adnak az Istennek, hogy 
az elmúlt esztendő a Falu-Gazdaszö
vetség két évtizedes működése alatt 
elvetett magok érlelésének egyik első 
esztendeje volt. . .  Kezd beérni az 
agrár-gondolat vetése . . .

tagja, vagy a törvény hatálybalépé
sekor annak tagja volt. Akinek mind
két szülője az izraelita hitfelekezet 
tagja, vagy tagja volt. Továbbá a 
félvér zsidót. A félvér zsidónál azon
ban lehet kivétel.

Ha szülei 1938. január 1-e előtt 
kötöttek házasságot és a házas
ságkötés alkalmával már mind
ketten keresztények voltak, s 
azok Is maradtak, a félvér nem 

számit zsidónak.
A törvényjavaslat indokolása meg* 

állapítja, hogy a zsidóság magát el
különítő zárt fajiság, amelyet 200 
milliónyi népgyürü igyekszik kiszo
rítani magából. Az első zsidótörvény 
nem volt megfelelő. Céljai nem érvé
nyesülhettek és a Felvidék visz- 
szacsatolása miatt a zsidóság arány
száma is megváltozott.

a politikai foglyok kölcsönös 
amnesztiájára vonatkozó tárgya
lások eredménnyel befejeződtek

s a cseh-szlovák köztársaságban po
litikai okokból fogságban tartott ma
gyarok szabadonbocsátása és haza
térése már a közeli napokban meg 
fog történni.

A M e z ő g a z d a s á g i  
S z o c iá lp o l i t ik a i  T a n á c s

ü lé s e
Az Országos Mezőgazdasági Szo

ciálpolitikai Tanács december 22-én 
ülést tartott Magét- János ny. mi
niszter, a Falu-Gazdaszövetség elnö
kének elnöklete mellett. A Ta
nács a Felvidék szociális, kérdé
seinek előkészítése és tárgyalása 
iránt tette meg a lépéseket és ebben 
az ügyben külön felvidéki bizottságot 
alakított. Ugyanezen az ülésen a Ta
nács a munkabérviszonyok országos 
rendezésének kérdését vette tárgya
lás alá, majd Perneczley Béla dr. mi
niszteri titkár a mezőgazdasági 
munkaviszonyok rendezésének kér
déseiről tartott előadást. Az előadás 
után CscrgS Károly dr. ügyvezető al- 
elnök terjesztette elő javaslatát.
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A szabad gazdálkodás és gazda
sági szabadság elvei, — a földnek a 
kötöttségtől való megszabadulása 
után — szabadon érvényesültek a 
mezőgazdálkodás kérdéseiben is.

A szabad forgalom, a szabad ver
seny és az ezekből folyólag előálló 
kihatásokkal mindaddig nem törő
dött az állami hatalom, amig annak 
következményei az ő számára is uj 
gondot nem jelentettek. Amikor az 
értékesítés tekintetében uj megoldá
sokról kellett gondoskodnia az állam
nak, — mint az összes állampolgárok 
boldogulásának művelésére hivatott 
legfőbb társadalmi intézménynek — 
akkor a termelés irányításának gondo
latával is természetszerűleg foglalkoz
nia kellett. így jöttek létre a kötött 
gazdálkodásnak különböző törvénye
sen és intézményesen életrehivott 
szervei.

A hegyközségek gondolata a ma
gyar törvényhozásban már nem uj, 
mert már a XVIII. század elején is 
létesítettek a szőlősgazdák minden 
törvényes kényszer nélkül hegyköz
ségeket, azonban törvényhozásunk
ban ezzel a kérdéssel először az 1894. 
évi XII. tc.-nek 8-ik fejezete foglal
kozik. A hegyközségi társulásban a 
szőlőműveléssel foglalkozó mezőgaz
dasági népességnek és gazdáknak kü
lön érdekképviseletei jelentkeznek 
ezek szervezetében. Ez érdekeltség 
megszervezésének elmaradása, bár 
nyilvánvalóan hátrányt jelentett a 
szőlőműveléssel foglalkozó népesség 
szempontjából, mégis érthető is volt, 
mert az egymástól tával fekvő, szét
szórt érdekelteknek a szervezkedés 
tekintetében reájuk háramló nehéz
kességet nem sikerült eloszlatni, 
miért is a törvényhozásnak kellett 
ezt a kérdést is megoldani. Ez okból 
már előbb, az 1929. évi XVII-ik te., 
majd ennek hatályon kívül helyezése 
mellett az 1938. évi XXX. te. és en
nek végrehajtása tárgyában kiadott 
85.000/1938. számú földmivelésügyi 
minisztériumi rendelet szabályozta 
a hegyközségek életrehivását és fel
adatait.

Ez a törvény egy érdekes, — úgy
nevezett kényszertársulással fogja 
egybe az érdekazonosságban álló 
szőlőmüvelő gazdavilágot, hogy ez
által a termelés, a közös veszély el
leni védekezés és a közös értékesítés 
tökéletesebb megoldása érdekében 
egyidejű, egyöntetű erőkifejtésre ké
pesítse és serkentse őket. A hegy
községi törvény kihirdetése — 1938. 
évi július 28-án történt meg — a 
törvénytárban és attól a naptól szá
mítandó 4 hónap alatt, íeáát 1938 
november 30-ig kellett volna megala
kítani az országban mindenütt a 
hegyközségeket. Ott, ahol a hegy
községek megalakítása nem történt 
meg, vagy nem teljesen ment végbe, 
a törvényhatóságok első tisztviselői
nek, tehát az alispánoknak és a tör
vényhatósági városok polgármeste
reinek adja meg a törvény a jogot 
és szabja meg kötelességképpen, hogy 
a hegyközségeket a törvény paran
csa folytán meg kellett alakítani to
vábbi 30 nap alatt, vagyis 1938. évi 
december hó 28-ig mindazokban a 
községekben, ahol legalább 50 kát. 
hold kiterjedésű terület van gyü
mölcsfával vagy szőlővel betelepítve.

Az ország szőlőmüvelő lakossága 
az ő különös érdekeit képviselni hi
vatott ezzel a törvénnyel szemben 
meglehetősen ismeretlenül, tájéko
zatlanul, sok helyen pedig tartózko
dással viseltetik. Magyarországon a 
hegyközségi törvény végrehajtási 
rendeletének megjelenése napján, te
hát 1938 október 30-án a csonkama
gyarországi részeken betelepített 
gyümölcsös területre 345.564 kát. 
hold; szőlőterületre 368.769 kát. hold 
esik, — a kettő együtt 714.333 kát. 
hold kiterjedésű. Ez a terület igen 
sok kisbirtokos és törpebirtokosnak 
tulaj donaképen oszlik széjjel, igy 
azok a kérdések, amelyek a hegyköz
ségi törvény által szabályozás alá 
jutnak, a magyar földmives lakosság

millióit érdeklik. Mint ahogy a téli 
pihenést a tavaszi ébredés váltja fel 
e®a munka minden időben szüntele
nül feladatokat ró a szőlőmivelő la
kosság elébe, vagy a termelés, vagy 
az értékesítés vonatkozásába, tulaj
donképen a hegyközségek érdekelt

Nyilrai agitátorok véres tüntetésbe 
lovalták a nagysurányi szlovákokat

Sajnálatos esemény színhelyévé 
tette meg a visszacsatolt N a g y -  
s u r i n y  községet elvakult szlo
vák agitáció. December 24-én, az 
éjféli mise után ugyanis a község 
tót lakossága felvonult a  csendör- 
örs elé és a  községnek C s e h 
s z l o v á k i á h o z  v a l ó  v i s z -  
s z a c s a t o l á s á t  k ö v e t e l t e .  
Amikor a tömeg m agatartása fe
nyegetővé vált, a csendőrök a 
tüntetőket békésen szétoszlatták.

Másnap, karácsony első napján 
délelőtt, a  mise után megismétlő
dött a tüntetés, ekkor azonban 
m á r  k é s e k k e l ,  k ö v e k 
k e l ,  b o t o k k a l  f e l f c g y -  
v e r z e t t e n  v o n u l t  f e l  a 
t ö m e g  a c s e n d ő r ö r s  e lé .  
A csendőrök — mivel a békés fel
oszlatás nem sikerült, — szoron
gatott helyzetükben fegyverüket 
voltak kénytelenek használni. A 
f e g y v e r h a s z n á l a t  k ö v e t 

Egy m illió  h o ld  fö ld
várja  az uj kisbérlőket

A zsidótörvényjavaslat benyúj
tását megelőzően, a  Nem zeti Egy
ség Pártja, értekezletet tarto tt, 
amelyen az igazságügyminiszter 
ism ertette a törvényjavaslatot, 
amit a párt egyhangúan elfoga
dott.

Ezen az értekezleten vitéz Im 
rédy Béla miniszterelnök nagyobb 
beszédet mondott, amelyben a 
földbirtokjavaslattal is foglalko
zott. A zsidókérdés rendezésével 
kapcsolatban — mondotta többek 
közt a miniszterelnök — a kor
mány egyrészt leereszti a sorom
pót a zsidók u j birtokszerzése 
előtt, másrészt keresztülviszi a 
zsidó tulajdonban lévő birtokok 
fokozatos visszavezetését a kis
emberek kezébe. Amint a földmi
velésügyi miniszter egészségi álla
pota megengedi, a javaslat nyil
vánosságra kerül.

A földbirtokpolitikai javaslat
ban

elsősorban nagyarányú kis
béried akcióról van szó.

A kötött birtokoknál, jogi szemé- 
mélyek kezén lévő birtokoknál, 
zsidó birtokoknál 300 katasztrális 
holdon, egyéb birtokoknál 300 ka
tasztrális holdon felül a  birtok bi
zonyos hányada kisbérietek cél
já ra  igénybevehetö. Kereken egy
millió katasztrális hold az a föld- 
mennyiség, amely ilymódon ren
delkezésre kerülhet.

Ezt az akciót nem lehet egy
szerre lebonyolítani. A földbirtok
politikának szervesen egybe kell 
olvadnia a gazdaságpolitika egyéb 
ágaival, mindig azt a nagy célki
tűzést tartva  szem előtt, hogy mi
nél több önálló kisegzisztenciát 
kell teremteni.

Az eddiginél körülbelül négy
szerié erősebb tempót aka
runk elérni, hogy megfelelő

ségének feladataival és kérdéseivel 
állandóan kellene foglalkozni.

Most és a következő számokibar 
egyelőre a jelenben végrehajtásra ke
rülő törvénynek e tárgybani intézke
déseivel fogunk kivonatosan foglal
kozni. (Folytatjuk.)

k e z t é b e n  e g y  s z e m é l y  
m e g h a l t ,  n é h á n y a n  p e 
d i g  m e g s e b e s ü l t e k .

A sajnálatos esemény ügyében 
megindított vizsgálat során meg
állapítást nyert, hogy az utóbbi 
i d ő  b é n a  s z l o v á k i a i  N y i t -  
r á r ó l  r ö p l a p o k k a l  i z g a t ,  
t á k  a C s e h s z l o v á k i á h o z  
v a l ó  c s a t l a k o z á s  é r d e k é 
b e n . Magyar illetékes tényezők 
sajnálkozással állapítják meg, hogy 
a Nyitráról irányított agitáció úgy 
látszik a magyar-szlovák jószom
szédi viszony megzavarását tűzte 
ki céljául.

•»
A magyar kormány egyébként dip

lomáciai magyarázatot kért a prágai 
kormánytól azért a veszedelmes iz
gatásért, amelyet magasállásu szlo
vák politikusok írásban és a rádió 
igénybevételével magyar területen 
megindítottak.

és egészséges legyen a bir- 
tokmegosztás.

Végül kijelentette a miniszter
elnök, hogy a zsidójavaslattal 
összefüggő földbirtokpolitikai ja
vaslat benyújtásának késedelme 
csak néhány napot jelent.

BELPOLITIKA
Imrédy Béla miniszterelnök lép fel 

Ónodon
Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök 

elvállalta az ónodi választókerület je
lölését. A miniszterelnök lapunk meg
jelenése után, december 30-án, mon
dotta el programbeszédét, amelyet a 
Vasárnap következő számában fogunk 
ismertetni.

December 30-án vette á t
Csáky István Ózd mandátumát
Csáky István gróf külügyminisz

ter, tudvalévőén, elvállalta az ózdi 
választókerület jelöltségét Minthogy 
a megszabott határidőig ellenjelölt 
nem akadt, Csáky István gróf a ke
rület egyhangúlag megválasztott kép
viselője lett. Mandátumát december 
30-án vette át Ózdon, a választók lel
kes ünneplése közben.

B enyújtották a  zsidótörvényjavas
latot a  Házban

A képviselőház december 23-iki 
formális ülésén. Ta&nády Nagy 
András igazságügyminiszter benyúj
totta a kormány zsidótörvényjavas
latát. amelyet a Vasárnap más helyén 
ismertetünk. A képviselőház legkö
zelebbi ülését ianuár 12-én tartja.

A felsőház megszavazta 
a munkások családi pótlékáról szóló 

törvényjavaslatot
A felsőház december 22-iki ülésén 

megszavazta a munkások gyermek- 
nevelési pótlékáról szóló törvény- 
javaslatot, valamint a köztisztviselők 
korpótlékáról és családvédelméről 
szóló javaslatokat.

A fa lu  m in t t e n g e ly . . .
A mai külpolitikai irányzatokat 

általában egy-egy tengelyhez kap
csolják, igy fűződik például a ma
gyar külpolitika a Berlin—Róma 
tengelyhez, de van Páris—London 
tengely is, nem beszélve az egyéb 
külpolitikai tengelyekről. Vitéz 1 m- 
r é d y B é la  miniszterelnök most 
korszerűen határozta meg belpoliti
kai célkitűzéseit, amikor kijelen
tette a g á v a i  v á l a s z t ó k é  rü - 
1 e t küldöttsége előtt, hogy p o l i 
t i k á j a  t e n g e l y é v é  a f a l u t  
t e t t e  m eg . Hangsúlyozta, hogy 
a sokáig elhanyagolt faluért kíván 
dolgozni, hogy az néhány év múlva 
még nagyobb bizalommal és anya
gilag megerősödve nézhessen a jövő 
felé. Egy másik — az ó n o d i  v á 
l a s z t ó k e r ü l e t  — küldöttsége 
előtt, ugyancsak azt hangsúlyozta, 
hogy a f a 1 u s i m i l l i ó k  é l e t -  
s o r s á n a k  j a v í t á s á t  t e k i n 
t i  l e g k ö z e l e b b i  f e l a d a t á 
n a k .

A falu népe, amely érezte mellő
zését, türelmesen és bizakodással 
várta, hogy a magyar sors intézése 
olyan férfiú kezébe kerül, mint 
I m r é d y  B é la ,  aki felismeri a 
falu népének értékeit és nem csak 
szavakkal, hanem tettekkel is segít
ségére siet a magyar föld szerelme
seinek. Hálát adunk a magyarok 
Istenének, hogy ez a kor elkövetke
zett és végre a falu népe nemcsak 
a magyar életnek, hanem a magyar 
belpolitikának is alapjává válik. A 
legősibb, de csak most felfedezett 
tengelyhatalom hűségesen és szi
lárdan fogja beteljesíteni a hozzá
fűzött várakozásokat e téren is . . .

N A G Y V I L Á G
A karácsonyi ünnepek valóságos 

fegyverszünetet eredményeztek a kül
politikai események frontián. A fran
cia—olasz viszonyt azonban még az 
ünnepi hangulat sem állíthatta hely
re: Olaszország felmondta az 1935- 
ben kötött olasz-francia egyezményt. 
Franciaország válaszj egy zekében nem 
foglalt el olyan álláspontot, amely a 
további tárgyalásoknak elejét venné, 
úgy, hogy a világ diplomáciai körei 
még mindig bizakodással tekintenek 
a jövő elé. Daladier francia minisz
terelnök január másodikán Korzikába 
és Észak-Afrikába indul. A két nagy
hatalom között, hir szerint, Cham
berlain angol miniszterelnök fog köz
vetíteni, hogy a helyzet további el
mérgesedésének eleje vétessék.

Ciano gróf budapesti látogatása, 
amint azt már jeleztük, élénk és ked
vező visszhangot keltett a világsajtó
ban. A belgrádi lapok is hosszasan 
foglalkoznak Magyarországgal és azt 
a reményüket fejezik ki, hogy hama
rosan sikerül végleg rendezni a ma
gyar-jugoszláv viszonyt.

Az Amerikában élő kárpátoroszok 
szervezetei és egyesületei, ismételten 
sürgönyben kérik vitéz Imrédy Béla 
miniszterelnököt, hogy vesse latba 
minden erejét az egész Kárpátorosz- 
országnak Szent István Birodalmá
hoz való visszacsatolása érdekében.

M in d e n  h a n g s z e r t
legjobb minőségben és a 
le g o lc só b b a n  
vásá ro lh a t , 
a h í r n e v e s
R em én yi M ih á ly  

hangszertelepén. Budapest, 
V I./15, Király-utca 58-60.
Kérje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet



VASAKNAK 1939 januír í.

N é m e t o r s z á g b a n  j á r t  
m u n k á s t e s t v é r e i n k h e z !
E d d ig  k ö z e l  ö tm illió  p e n g ő  é r k e z e t t  h a z a

Amikor elsősorban is meleg szere
tettel és őszinte jókívánságokkal kö
szöntjük az Ujesztendö hajnalán a 
Németországból hazaérkezett magyar 
munkástestvéreket, örömmel ragad
juk meg az alkalmat, hogy köszöne
tét is mondjunk nekik azért, hogy 
hűségesek maradtak az idegenben 
megismert és megszeretett barátjuk
hoz, a V asárnap-hoz. Azokra » fel
hívásainkra, amelyeket hozzájuk in
téztünk, tömegesen és sorra érkeznek 
még most is a meleghangú levelek és 
jelentkezések a lap olvasótáborába. 
Csak azt hangsúlyozhatjuk ezúttal is 
amit már számtalanszor megirtunk 
és igyekeztünk eddig 'be is bizonyí
tani, hogy mindenkor szeretettel és 
együttérzéssel iparkodunk minden ba
jukban, kétségükben segítségükre 
lenni a hozzánkfordulóknak . . .

Megái lapítjuk azonban azt is, hogy 
nemcsak mi nem csalódtunk a ma
gyar munkástestvérekben, de nem 
csalódott bennük a magyar királyi 
kormány sem, amely a németországi 
munkaalkalmat megszervezte, a szá
mukra. A magyar munkások ugyanis 
nemcsak munkában, teljesítményben, 
józan magatartásban vették fel győz
tesen a versenyt a Németországban 
foglalkoztatott soktizezernyi idegen 
nemzetiségű munkással, hanem taka
rékosság, köteleségtudás tekintetében 
is a legkülönbnek bizonyultak. Az 
Országos Központi Hitelszövetkezet 
eddigi statisztikai megállapítása sze
rint ugyanis

eddig közel ötmillió pengőre 
rúg az az összeg, amelyet a 
munkások Magyarországra ha
zaküldtek itthonmaradt család
tagjaik részére, vagy saját ne

vükre takarékbetétül.
A magyar munkások az idegenben 
végzett munkájukkal tehát ötmilliót 
meghaladó összeget szivattyúztak be 
a magyar gazdasági élet vérkeringé
sébe. Ez a szám egyelőre természete
sen még nem végleges, sőt lényeges 
emelkedésére lehet számítani, mert 
amirt tudjuk, a munkások százai el
utazásuk előtt még nagy összegeket 
adtak át a munkaadóknak átutalás 
végett.

A Németországban j 'irt magyar 
mezőgazdasági munkások elmúlt esz
tendejének tehát úgy erkölcsi, mint 
anyagi mérlege kedvező; reméljük, 
hogy ez az esztendő még kedvezőbb, 
még több örömethozó lesz . . v

VZENETEK
Csikós Ferenc, Apátfalva: Az 

OKH-hoz csak 238 RM érkezett. 
Ezért jár 379 P, melyből levonta az 
OKH Sípos Mátyás és neje utazási 
előlegét. A hiányzó pénzt illetőleg ér
deklődjék a volt munkaadónál. — 
Nagy József, Szentistván: Közölje 
az OKH-val (Budapest, Nádor-u. 22.) 
címét, hogy hol adták fel és mikor az 
összegeiket és kiknek a címére? — 
Fekete Gyula, Lentiszombathely: Ha 
pontos címet adtak munkaadójuknak, 
hogy hova küldje a pénzt, úgy azt 
idejében meg fogják kapni. — Ha- 
vorka György és Tóth János, Tót
komlós: Az OKH-hoz csak 35 RM ér
kezett. Érdeklődjék meg volt munka

M in d e n  q a z d a  h a s z n á l j o n  k o r s z e r t !  c s á v á z ó s z c r í !
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adójuknál, hogy mikor adta fel a 
pénzt, s kérjék meg. hogy ö, kint rek
lamálja meg. — E, Szabó István, 
Nagykamarás. Az OKH kiküldte a 
nagykamarási hitelszövetkezethez 
szeptember 26-án. — Takács György, 
Tiszafüred: 100 RM-ért 158.50 P-t 
ad és adott az OKH változatlanul. 
Azoknál, akik előleget kaptak, levon
nak 21 P-t (Ausztriáknál 16 P-t) és 
igy 100 RM-ért 137.50 fizetett az 
OKH, ha a levonás megtörtént. — 
Jobbágy Sándor, Bogács: November 
18-án elküldte az OKH. —• Baksa 
István és neje, Szentetornya: Az 
OKH-hoz csak 305 márka érkezett. 
Érdeklődjék meg volt munkaadójuk
nál. — Mihályka Sándor és Juli
anna, Nádasd: A reklamált összege
ket az OKH már kiküldötte. — Mezi 
József. Mezőkövesd: Pénzküldés út
ban van. — Fekete Sándor, Csécse: 
Legyen nyugodt, a 60 RM-t is meg 
fogja kapni. 100 RM-át november 
7-én elküldött az OKH. — Fekete 
József és Dezső pénzéből szabályos 
levonás történt. Amire hivatkoznak 
(100 RM-ért 158.50), az levonás nél
küli tétel. 130 RM-ért jár 206.50 P. 
ebből levonás 21 P, tehát marad 
185.50 P. — Nagy Albert, Mezőcsát: 
A pénz útban. Az OKH már elkül
dötte. — Vlasich Jánosné, Horvát- 
zsidánv: Pénzét december 2-án az 
OKH elküldötte. — Id. Kovács

A. m ezőgazdaság* h e ly ze te
lehetősen lanyha irányzat alakult k i;Az Országos Mezőgazdasági • Ka

mara az év végével általános össze
foglaló képet adott a mezőgazdaság 
helyzetéről. A jelentésből kitűnik, 
hogy

i mezőgazdasági értékesítés te
rén pangás mutakozik,

mezőgazdaság mégis kedvezően 
Ítéli meg a helyzetet, amit az bizo
nyít, hogy a földárak szilárdulnak és 
fokozódik az érdeklődés a haszonbér- 
letek iránt is.

A jelentés elsősorban megállapítja, 
hogy a kedvező időjárás lehetővé 
tette a mezőgazdasági munkálatok 
befejezését. A munkáshiány eredmé
nyeképpen a férfi napszámbérek 
3—4, egyes helyeken 5 pengőre is 
emelkedtek.

A terményértékesités terén meg-

A gyárak jövőre magasabb 
árat fizetnek a kender- 

kóróért
Az 1939. évi kendertermelési fel

tételeket az Ipari Növénytermelési 
Bizottság megtárgyalta a kendergyá- 
rakkal. Létrejött a megállapodás, 
amelynek értelmében a gyárak ebben 
az esztendőben az 1938. évinél maga
sabb árat fizetnek az elsőosztályu 
lombmentes kenderkóróért Az 1939. 
évi beváltási ár e minőség száz kilo
grammjáért 610 pengő, az 1938. évi 
560 pengővel szemben. Ez az alapár, 
amelyhez még árkiegészítés is járuh 
Az árkiegészítést, úgy mint eddigi 
esztendőkben ezúttal is a mezőbe- 
gyesi állami ménesbirtok nyilvános 
ái lejtesei alapján kialakult árak sze
rint fizetik a gyárak.

Az egyéb feltételek azonosak az 
1938. évi szerződés feltételeivel. Ab- 
ban az esetben, ha a termelők leszer

László, Döröske: A pénz megérkezett 
(48 RM). Ellenértéke (76.86 P) már 
útban van. — Hegyi Sándor, Osto
ros: Pénzük útban van, december 
1-én elküldötte az OKH. — László 
Kálmán és Horváth Margit, Dara 
boshegy: írják meg pontosan német
országi munkaadójuknak nevét és cí
mét. — Németh Lajos, Döbörhegy: 
Pénz útban, december 20-án kiküldte 
az OKH. — Hajdú József, Szegha
lom: Hajdú József és neje megbízá
sából szeptember 20-án kiküldött az 
OKH 70 RM-át a szeghalmi hitelszö
vetkezet utján, Komlalókert 1661 
címre. — Sárközi László, Békés: No
vember 25-én és október 14-én kikül
dötte az OKH a pénzt, A reklamált 
összeg még nem jött meg. Legyenek 
türelemmel. -— Cziáki Péter, Börönd: 
A tej- és cukorakció ügyében fordul
jon a zalaegerszegi Stefánia Szövetség 
legközelebbi fiókjához. A jövő évi 
szerződtetésekről a Vasárnap kellő 
időben értesítést fog közölni. — Tí
már Lajos, Endrőd: Sajnálattal ér
tesültünk értékes csomagjuk elvesz
téséről, «ajnos, azonban ebben az 
ügyben semmit nem tehetünk. Re
méljük, hogy feljelentésük talán mégis 
eredményre vezet. Üdvözlet. — Me
zőkövesdi előfizetőinket kérjük, 
hogy szóljanak Krista József és 
Nyeste Gáspár előfizetőinknek, hogy 
közöljék közelebbi címüket, mert az 
újság és a naptár visszajött elégtelen 
címzés miatt. — Azoknak levelére, 
akik még Németországból fordultak 
hozzánk, néni tudjuk a választ meg
adni, mert magyarországi címüket 
nem közölték. Tessék tehát a mu
lasztást pótolni.

a szarvasmarhaállomány lassan 
az egész országban átvészelte a 

száj- és körömfájást,
a gazdaközönség azonban természe
tesen súlyosan sínyli még az állat- 
állomány leromlása és a tejhozam 
csökkenése következtében előállott ká
rokat. Az áliatértékesitési piac hely
zete nem mondható kedvezőnek.

A gyümölcskivitel értéke az 
1938. évben 8.2 millió pengő ér

téket ért el.
Az előző esztendőben 9*5 millió pengő 
értékű gyümölcsöt exportáltunk, az 
1938-iki termés azonban tudvalévőén 
lényegesen gyengébb volt 'az előző 
évinél, tehát ?.z elért összegszerű 
eredmény kedvezőnek mondható.

ződtek a kendergyárakkal és a felté
telek az itt ismerteiteknél kedvezőt
lenebbek, akkor ugyanezek a feltéte
lek lesznek rájuk is érvényesek.

mivé 
ki a

A fűszerpaprikára vonatkozó szabá
lyok alkalmazása a Felvidéken. A fülil- 

lé-sűgyi miniszter rendeletet adott 
fűszerpaprika feldolgozásának, mi

nősítésének szabályozása tárgyában ki
adói! rendelkezéseknek a visszacsatolt 
felvalcki, leni/clekén való alkahnavúsd.

'',n,h‘ívt szeriűt » visszacsatolt 
reiMdi-kl területeken term esztett filszer- 
l”U'1'lka feldolgozásának ellenőrzését és 
minősítését az. Orx.:d/zo.s m, kir. Chcmiai 

.<f végzi. Ila  az Intézet minőségnieg- 
a ' apitasa ellen a őröltető 15 nap alatt 
lellebbezessel el, azt további rendelkezé
sig a kalocsai jellegmcuálláyltö hl- 
^ n y h o z  kell felterjeszteni. A vissz,,, 
(^a o t lelyidvkl területeké,, termesztett, 
illetőleg orolt fűszerpaprika burkolatán 
ÍJísák. csomag, stb.) olyan minősítője-
gyeket keli u lka lmaz.nl, amelyeken
■■Ma ugar yayrika" jelzés van

Nem gazdaságos a sertés-
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett
R á k o j h e o y O a h W u m ö l ö

nélkü l. Kapható és megrendelhető csuk
I F J . A l I  I C Z K Y  O T T Ó
D udapest, VII, Dohkny-uoca 84, fisz . 2 

Á rak: Dcinijonnal ab Budapest
3 4 6 8 10 15 20

3-70 4-8Ó 7*10 9*10 lO'FO 16’- 2L2Ö
Tanu sá g o s  prospektus e lap  
olvasóinak  ingyen!

Ingyen csemegeszőlő-oltó- 
vessző a direkt-termő szőlők

átoltására
Mint ismeretes, a hegyközségi tör

vény szerint a közvetlenül (direkt) 
termő amerikai fajtákkal telepitett 
szőlőket 19bl végéig ki kell vágni, 
vagy át kell oltani. Mindazoknak a 
két hatasztrális holdnál nem nagyobb 
közvetlenül (direkt) termő amerikai 
szőlővel rendelkező szőlőbirtokosok
nak részére, akiknek a szőlőművelés 
főjövedelemforrása, átcltás céljára 
az 1939 tavaszán a csomagolási és 
szállítási költségek utánvételezésével 
ingyen fog a földmivelésiigyi minisz
térium csemegeszőlö-oltóvesszöket ki
osztani. A hegyközségi törvényben 
a kataszteri holdanként megállapí
tott kártalanítás összegéből az átol- 
tásra ingyen kiosztott szölövesszök 
értéke fejében kát. holdanként 80 
pengőt, hoz levonásba a minisztérium

ingyen csemegeszőlővesszők 
igénylését az illetékes községi elöljá
róságnál (városokban a polgármes
ternél) legkésőbb 1989 január 3l-ig 
kell bejelenteni.

Nem szabad papírból 
cipőt, csizmát előállítani

A kereskedelem- és közlekedésügyi 
miniszter rendeletet adott ki, amely
nek értelmében olyan cipőt, csizmát 
és más lábbelit, amelynek talpa pa
pirosból vagy papiros felhasználásá
val készült, előállítani vagy forga
lomba hozni nem szabad. Olyan cipőt, 
csizmát és más lábbelit, amelynek 
talpbélése, kérge vagy lábizonrbetéte 
(talpközép-kitöltö része), továbbá 
csizmaszára papirosból vagy papiros 
felhasználásával készült, a rendelet, 
hatálybalépése után előállítani és 
1939 december 31-ike után forgalom
ba hozni nem szabad. Az előző be
kezdésben foglalt rendelkezés nem 
vonatkozik a báli és egyéb női divat 
félcipőkre.

A „Hangya" és a keresztény 
kereskedelem

Legutóbb egy olyan kijelentés 
hangzott el, amely a ,,H u “-szö
vetkezeteket azzal vádolta meg, hogy 
a keresztény kereskedelem érdekei el
len törnek. A „Hangya** igazgatósága a 
szóbanforgó kijelentéssel kapcsolat
ban megjegyzi, hogy exportkérdések 
tárgyalásánál a „Hangya.*1 Szövetke
zeti Központ mindenkor figyelembe 
vette a keresztény kereskedelem szem
pontjait is és csupán arra ügyelt, 
hogy a termelő gazdaközönség érde
kei mellett sérelmet ne szenvedjenek.

lmaz.nl
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A BOR PENÉSZE
, ,A bor penészize a borhibák közé 
tartozik. Ez a hiba onnan származik, 
hogy a mustba vagy a borba idegen 
alkatrészek kerültek, vagy olyan anya
gokkal került a must, illetve a bor 
érintkezésbe, amelyektől ezt a kelle
metlen, hátrányos tulajdonságot fel
vette. Emellett a bornak egyetlen lé
nyeges alkatrésze se szenved válto
zást.

Gyakran előfordul, hogy egyidöben 
préselt, de több hordóba öntött mus- 
tcK borai közül csak egy hordóban 
mutatkozik penészszag, mig a többi 
hordó bora tiszta, annak ellenére, 
h gy szüretkor bizony akadt rothadt 
és penészes szőlő is. Ilyen esetben a 
penésziz oka csak a hordóban kere
sendő. A rosszul gondozott és kellő 
időben be nem kénezett üres hordó 
belső felületét ugyanis penész vonja 
be és ha az ilyen hordóba bort töl
tünk, mielőtt alaposan kitisztítottuk 
volna, akkor a bor már rövid idő alatt 
kellemetlen penéstizt kap és fogyasz- 
' isra alkalmatlanná válik.

Ha a penész a hordóban friss, ak
kor a bor penészizü lesz. I-Ia pedig 
a penész már régen betelepedett a 
hordóba és a fájába is behúzódott, 
akkor már a bor dohos lesz. Olyan 
hordóba, amely — mint mondani 
szoktak — „a ként nem veszi be“. 
bort tölteni nem szabad. A legtöbben 
az ilyen beteg hordó tisztításához 
nem értenek. Az alapos és szakszerű 
tisztogatás ilyen esetekben csak ki- 
íenekelés mellett végezhető. Kezdjük 
hidegvizes átkeféléssel. Kár volna 
kezdetben gőzölni a hordót kefélés 
helyett, mert a forró viz vagy gőz 
nemcsak, hogy nem távolítja el a pe
nészt, hanem még inkább beleviszi a 
kellemetlen szagot a fába. A gőzölés 
csak akkor következzék, mikor a hi
deg vizes kefélést befejeztük.

Ami most már az ilyen beteg bo
rok javítását illeti, a gyengén pené
szes, vagy dohos bor — ismételt fej
tésekkel, kénezőssel, szűréssel, derí
téssel — megjavítható. Mindenek
előtt legfontosabb az, hogy a bor a 
penészes hordóból kikerüljön. Erősen 
penészes borból a kellemetlen penész- 
ízt a hollandi szűrőn — szürőszén 
hozzáadása mellett — eszközölt szű
réssel lehet kivenni. A penésziz erős
sége szerint 100—150—200 gramm 
szénport, vagy eponitot keverünk a 
borba, úgy, mint ahogy a deritőanya- 
g kát szoktuk s megvárjuk, amig a 
szénpor, vagy eponit leüllepedik, eset
leg derítéssel segítjük elő a leülepe
dést. Esetleg megszűrjük a bort. Ha 
egyszeri ilyen kezelés nem segít, ak
kor meg kell ismételni.

Ha a bor az ilyen kezelés követ
keztében esetleg veszítene zamat- és 
.szaganyagaiból, akkor később házasi- 
tással javíthatunk rajta. Esetleg az 
újra való átérjesztéshez is folyamod
hatunk.

A KONYHA KÖMÉNY 
TERMELÉSE

Talajban nem válogatós. Legjobban 
a mészben hiányt, nem .szenvedő kö- 
zépkötött talajt kedveli; legjobban 
megfelelnek a dunántúli és felvidéki 
dombos területek, hol a levegő elég 
párás. Földjét ősszel jól meg kell 
szántani, mig tavasszal, a vetés előtt 
csak porhanyitajii. Közvetlen alája 
ne trágyázzunk; legjobb, ha az clő- 
veteménye trágyázott kapás.

Minthogy a kömény kétéves nö
vény, azaz csak a második évben te
rem, indokolt vele egyidöben más nö
vényt Is vetni talajába, mely növény 
az első évben a földbért megfizeti. 
Ilyen célokra alkalmas például a mák. 
A köménymagot a mák magvailval 
jól össze kell keverni s a magkeveré
ket igy egy sorba elvetni. Ügyelni 
kell azonban arra, hogy a különböző

Gazdatudnivalnlí
nagyságú magvak a vetőgép mozgása 
közben ne rétegződjenek külön; ezért 
a vetőgép magládájában levő magot 
minden forduláskor jól össze kell ke
verni.

Vetőmagszükséglete kát. holdankint 
4—6 kg; a mákból természetesen — 
ha a köménnyel keverve vetjük — jó
val kevesebbet használjunk. Ha ko
rán tavaszodik, akkor már március
ban vethető, egyébként áprilisban. 
Sortávolság: 35—40 cm.

A kikelés és a társnövény lekerülte

A FALUSI •TTHON'
Szilveszteri 

szokások, jóslatok
Szilveszterkor, az év utolsó napján, 

mindenki szeretne belelátni az Élet 
boszorkánykonyhájába, megtudni, mit 
hoz számára a jövő esztendő. Vége- 
hossza nincs ilyenkor — különösen 
falun — a jósolgatásoknak, különféle 
hagyományos játékoknak és jelma
gyarázatoknak, amelyekből aztán 
igyekeznek kihámozni a jövendőt. A 
jóslat bizony a legtöbbször nem vá
lik be, de valami haszna mégis csak 
van: ezer kedves móka, vig nevetgé- 
lés közben lépjük át az Ujesztendő 
küszöbét s egy ilyen derűs este már 
magában véve is tiszta nyereség.

.Minden idők minden Szilveszteré
nek legfőbb kérdése,, amely a fiatal
ságot legjobban foglalkoztatja: ki 
megy férjhez, ki nősül meg a jövő 
évben és ki marad pár nélkül egy 
egész hosszú esztendőn át? Erre a 
kérdésre ad feleletet a megolvasztott 
ólom, a kirakott cipő, sőt az újévi 
kismalacnak is erre kell megfelelnie.

Az ólomöntés régi kedves szokás s 
megvan az az előnye is, hogy a ki
öntött figurába mindenki saját szája- 
ize szerint belemagyarázhat valamit. 
Valami jelt, valami hasonlatosságot, 
amiből aztán „biztosra" lehet venni, 
hogy álmaink králynöje vagy lo
vagja a jövő évben már élettársunk 
lesz. Elvégre nemcsak a papír, az 
ólom is türelmes és elviseli, hogy 
szekérnek, tejeskannának, avagy ne
tán ásó-kapa-nagyharangnak néz
zük; abból pedig nyilvánvalóan kö
vetkeztetni lehet, hogy jövendő fér
jünk kisgazda, majoros vagy kertész 
lesz-e. Ha azonban mégis maradna 
néminemű kétségünk a Jancsi sze
mélyazonosságát illetőleg, akkor ott 
van a csillagforgó, melyet — minden ,

A r a n y  s z a b á l y o k
Diftéria ellen ma már olyan oltó

anyaggal rendelkezünk, amely 100 
oltott közül több, mint 90 gyermek
nél hosszú esztendőkre, ha pedig 
az oltást 5—6 év múlva megismé
teljük, az egész gyermekkor tarta
mára védettséget biztosit.

M agyar konyha
Leves ludmój-pitével. Egy kanál 

irósvajat habzásig elkeverünk; ve
szünk hozzá egy szitán áttört ludmá- 
jat. beleütünk két egész tojást és 
kettőnek a sárgáját, ké.t tőiben ázta- 
tatott zsemlyét, kevés apróra vágott 
zöldpetrezselymet, vöröshagymát, sót, 
apróra tört borsot és finom zsemlye- 
morzsát. Mindezt jól összekeverjük 
és hozzáadjuk két tojásnak habbá 
vert fehérjét. Egy lábost kikenünk 
vajjal, zsemlyemorzsával meghintjük 
és beletesszük a keveréket; megsüt-’

jiik, kockára felvágjuk és levessel 
adjuk fel.

Kappan párolt káposztával. A kap- 
pánt besózzuk, szalonnával megtűz
deljük és petrezselyemzöldjével sü
tőbe tesszük, időnkint zsírral locsolva, 
hogy szép pirosra süljön. Azalatt ve
szünk egy káposztafejet, amelyet 
előbb jól kicsavartunk, párolni hagy
juk. mig puhává lesz, borsot és ece
tet teszünk belé. Tálaláskor a kap
pan fehér húsát felülhagyjuk s a ká
posztát koszorualakban a tál körül 
rakjuk.

Velős palacsinta. PaJancsln*atész- 
tát készítünk és kisütjük. Két borjú- 
velőt megmosunk és szitán áttörjük. 
Kevés zsírban apróra vágott vörös
hagymát és petrezselyemzöldjét pirí
tunk; beletesszük a velőt, sót és tört-j 
borsot, mindezt jól elkavarjuk esi 
megpároljuk. Aztán megtöltjük velel 
a palacsintát, összetekerjük, mindenj 
darabot háromba vágunk és bepani-l 
rozva, forró zsírban kisütjük. |

után megkapáljuk. A második, de 
sokszor már az első kapálás után is 
annyira megerősödik, hogy beárnyé
kolja a talajt és további ápolást nem 
igényel. Junius közepére esik aratása. 
Akkor arassuk, amikor barna szint 
kezd ölteni, de még nem pereg. Ka
szával, vagy sarlóval vágjuk, lehe
tőleg korán reggel, a harmat felszá
radása előtt, borús időben esetleg 
egész nap is alkalmas. A kaszával 
rendre vágott köményt azonnal ké
vékbe kötjük és 3—5 kévét egymás
hoz támasztva utószáritásra felállít
juk. Az igy megszáradt köményt leg
jobb azonnal cséplőgéphez vinni. A 
szekér-derékba tegyünk ponyvát, hegy 
a kihulló magok kárba ne vesszenek.

ágára nevet írva — a párnánk alá 
teszünk és éjfélkor egyik csücskét 
behajtjuk, miközben párnánkat há
romszor egymásután megfordítjuk a 
fejünk alatt. Itt már igazán nem le
het tévedés, különösen — ha véletle
nül — több helyre is felivjuk a 
Jancsi nevét.

Hogy férjhezmegy-e. a leányzó a 
következő évben, azt egyébként egy 
pár ócska cipővel is könnyen meg le
het állapítani. A szoba hátsó sarká
ban az ajtó felé hajítjuk a cipőket s 
ha mind a kettő orrával a küszöb 
felé ér földet, akkor lehet kezdeni 
varrni-a kelengyét. Ha csak az egyik 
néz orrával kifelé, akkor legfeljebb 
mátkaságról lehet szó, ha pedig a ci 
pök befelé fordulva állnak meg, nos 
akkor már jó lesz néhanapján a Jós
kára is mosolyogni egy kicsit, mert 
Jancsi, úgy látszik, máshol csapja a 
szelet.

Nagyon szavahihető jósnak tartják 
általában az újévi malacot is. Csak 
ki kell menni éjfélkor az udvarra, 
háromszor megrugni ballábbal a 
disznóólát és ahányat röffen a ma
lacka, annyi év múlva az örzse bi
zony, hogy főkötő alá kerül. Persze 
itt is tanácsosabb inkább a hizlalt 
sertés ólját rugdosni, mert az már 
ritkábban és kevesebbet röfög.

Nagy népszerűségnek örvendenek 
Szilveszterkor és Újévkor a derék 
kéményseprők, mert még a puszta 
megpillantásuk is biztos szerencsét 
hoz, a létrájukat megfogni meg ép 
pen főnyeremény. De patkót, vagy 
négylevelil lóherét kapni is jó jel, 
mert azt könnyen lehet jegy kendőre, 
jegygyűrűre beváltani. S valahogy 
mégis az a legbiztonságosabb dolog.

Kánya Terézia

Cséplése úgy történik, mint más 
növényé. A kicsépelt köménymagot 
szellös raktárban vékonyan kitereget
jük ér, naponkint átlapátoljuk. Csak 
teljes kiszáradás után tesszük zsá
kokba.

Termése kát. holdankint 4—fi q 
mag. Fii szerkereskedők vásárolják.

K IS  V A S Á R N A P

A dicsekvő katona
Egy katona a szülőfalujába érve, 

dicsekedni kezdett a hőstetteivel, me
lyeket a háborúban vitt véghez.

Az emberek elámulva hallgatták 
az előadást és nem egyszer kételkedni 
is kezdtek a szavaiban. Ekkor azon
ban annyi tanúra hivatkozott, hogy 
végül nem mertek neki ellentmon
dani.

A dicsekvő pedig, mikor már min
denki szó nélkül hallgatta, még na
gyobbakat kezdett lódítani.

■— Úgy megtanultunk menni a hábo
rúban, hogy akár hét nap és hét éjjel 
sem pihentünk. Futni pedig úgy tud
tam, hogy néhány pillanat alatt el
fogtam a lovas kozákot.

Erre aztán igazán elcsudálkozott 
mindenki.

Ekkor szaladt arra egy megvadult 
csikó. Valamitől megrémült és rúgta 
a port, mint a szélvész.

A hallgatóság közül az egyik igy 
szólt a katonához:

— Milyen jó. hogy ilyen kitűnő 
futó van közöttünk. Te legalább e1 
tudod fogni a rohanó csikót.

A dicsekvő katona azonban nem 
mert rá vállalkozni. Úgy tett, mintha 
nem hallaná a közbeszólást.

Attól a naptól fogva jobban meg
rágta, amiket mondott.

Jó szüléink újévi köszöntője
Elment már az örömhozó, 
Gyarapító esztendő,
De utána jó szüleim 
Jön a még szebb jövendő.

Engem küldött hírhozónak,
Hogy jelentsem nálatok:
Fel a fejet, ki a mellet,
He görnyedjen vállatok!

Pusztuljon a szomorúság,
Vig legyen a házatok,
Ami öröm, ami csak jó,
Mindent bőven várjatok.

A reménység édes tejét 
Szürcsölgessük boldogan.
Hol a remény, a szeretet 
S  az igaz hit mind ott van.

He legyen a csüggedésre 
Többé semmi okotok,
Vidám legyen minden óra 
S Ti magatok boldogok.

Szent békesség áldó karja.
Ölelje át telketek 
S az Ur Isten nagy kegyelme 
Legyen mindig veletek.

MÉZES JÁNOS

F e j tö r ő :
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S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
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Újév

HÉTFŐ
Jézus sz. neve, Ábel

KEDD
Genovéva, Benjámin

SZERDA
Titusz, Leona

CSÜTÖRTÖK
Teleszfor, Simon

6  PÉNTEK

SZOMBAT
Lucién, Attila

A nappal ta rtan ia: január 1-én: 8 óra 
36 perc: a hold fény változása: Holdtölte 
január 5-én.

fi p á p a  a  b é k é é r t  
a já n lo t t a  f e l  é le t é i

December 24-én folyt le a Vatikán 
konzisztóriumi termében a Szentatya 
szokásos karácsonyi üdvözlése.

XI. Pius pápa az üdvözlő szavakra 
hosszabb beszédben válaszolt, majd 
igy folytatta:

— Elaggott életünket a békéért 
és a népek jólétéért ajánlottuk fel. 
JVlost mégegyszer felajánljuk, hogy 
fennmaradjon a belső béke és a lel
kek és lelkiismeretek békéje. És fenn
maradjon ennek az Olaszországnak 
a virágzása, amely — bár minden 
népet kedvelünk — a legkedvesebb 
számomra, mint ahogy Jézusnak, aki 
az egész emberiségért áldozta fel 
magát, szintén kedves volt a hazája, 
Ez a mi karácsonyi jókívánságunk,

Az ujesztendő küszöbén ma
gyar szeretettel és őszinte jókí
vánságokkal kopogtatunk be elő
fizetőink és olvasóink ajtaján. 
Adjon az Isten minden igaz ma
gyarnak az ideinél boldogabb, több 
beteljesülést, több örömet hozó 
esztendőt. Meggyőződésünk sze
rint, ha a Magyarok Istene telje
síti mindannyiunk első kívánsá
gát, 1940-et már a szentistváni 
Magyarország egy hazába egyesült 
népe fogja köszönteni és ennek az 
első kívánságnak a teljesülte maga 
után vonja minden más vágy, kí
vánság teljesültét is . . .

A kormányzó a karácsonyi isten
tiszteleten. Karácsony vasárnapjá
nak délelőttjén hatalmas gyülekezet 
előtt prédikált Ravasz László dr 
püspök a Kálvin-téri református 
templomban. Résztvett az istentisz
teleten vitéz nagybányai Horthy 
Miklós, Magyarország kormányzója 
fiaival, vitéz Horthy Istvánnal és 
ifj. vitéz Horthy Miklóssal együtt. 
Ravasz László prédikációjának vé
gén könyörgött Magyarország kor
mányzójáért, a mi Vezérünkért, aki
nek gondja-irá bízta Isten a magyart.

Január 1-től megdrágul a Romá
niába küldött levelek portója. A ro
mán posta az 1938. év végével fel
mondta a levelek és a levelezőlapok 
kedvezményes diju szállítására vonat
kozó megállapodást. Ennélfogva ja
nuár 1-től a Romániába szóló levelek 
dija 20 grammig az eddigi 32 fillér 
helyett 40 fillér lesz. Minden további 
20 gramm vagv ennek töredéke még 
20 fillér. A levelezőlapok dija az ed
digi 16 fillér helyett 20 fillér.

Lukács Béla államtitkár búcsúja
Miskolctól. Miskolc törvényhatósági 
bizottsága december 27-én rendki 
vüli díszközgyűlésen búcsúzott el vi 
téz Lukács Béla földmivelésügyi ál 
lamtitkártól, aki három éven át fő- 
ispánja volt a városnak. Fekete Bér 
t'alan polgármester megnyitó beszé
dében kijelentette, hogy a három 
év, amit Lukács Béla a főispáni szék
ben eltöltött, a város újraéledésének 
korszaka volt. Enyedi Andor refor
mátus lelkész hangoztatta, hogy Lu
kács Béla áldásos önzetlenséggel és 
kimeríthetetlen készséggel dolgozott 
a város érdekében. Lukács Béla ál 
lamtitkár válaszában kijelentette: 
nehéz szívvel búcsúzik, de a további 
szolgálatokra és az eddiginél is fele
lősségteljesebb munkára készen áll.

Huszonhat nap alatt gyalogolt 
Lengyelországból Parisba egy asz- 
szony. Több mint tizenegy eszten
deje annak, hogy egy munkanélküli 
lengyel Franciaországba ment mun
kát keresni. Otthonmaradt felesége 
egy ideig leveleket és pénzt is kapott 
férjétől, lassanként azonban elma
radtak a küldemények. Október fo
lyamán az asszony gyalog elindult 
Franciaországba, hogy hűtlen férjét 
megtalálja. Az ötven éves nő hu
szonhat napi gyaloglás után megér
kezett Parisba, ahol a rendőri igazol
tatás alkalmával elmesélte szomorú 
esetét. A rendőrséget annyira meg
hatotta az eset, hogy nem ‘tartóz
tatta le az asszonyt, minthogy azon
ban férjét nem tudták megtalálni, 
felszólították, hogy nyolc napon be
lül hagyja el Franciaország területét.
A lengyel konzulátus közbelépett a 
szerencsétlen lengyel asszony érde
kében.

Platinát fedezett fel egy bos- 
nyák halász. Érdekes körülmények 
között fedeztek fel nemrégiben Ju
goszláviában egy platinalelőhelyet. A 
platina felfedezője Handja Hadjics 
szegény bosnyák halász, aki a bosz
niai Juvicsban él. Néhány héttel ez
előtt pisztránghalászatra indult a kö
zeli hegyipatakhoz. Ahogy a patak 
mellett ballagott, feltűnt neki, hogy 

patak fenekén különös nagy kö
vek fekszenek. Ki is emelt néhányat 
a patak fenekéről és akkor látta, 
hogy ezek tulajdonképpen nem is kö
vek, hanem ércdarabok. Kiderült, 
hogy a kövek mangánércet tartal
maznak, amelyek igen gazdag pla- 
tinatartalmuak. A platinalelet hire 
csakhamar szétfutott a világon és 
nemsokára jelentkeztek érdeklődők 
Németországból, sőt japán pénzcso
port is jelentkezett. Mindkét ajánla
tot felülmúlta azonban a newyorki 
pénzemberek ajánlata. Ezek kijelen
tették, hogy korlátlan mennyiségű 
pénzt bocsátanak a platinabányászat 
rendelkezésére.

B o rz a lm a s  v a s ú ti  
k a ta s z t r ó fa  R o m á n iá b a n
Szörnyű vasúti szerencsétlenség 

történt a december 24-ről 25-re 
virradó épszakán Romániában, a 
Galac— jassy-i vasúti vonalon. Hi
bás váltóállítás következtében két 
személyvonat teljes sebességgel 
egymásba rohant, úgy, hogy

a két mozdony és két személy- 
kocsi pozdorjává zúzódott, de 
természetesen mindkét vonat 
valamennyi kocsija romhal

mazzá vált.
Mindkét vonatnak sok utasa 

volt; az ünnepekre hazautazó 
munkások, kereskedők, iparosok, 
katonák és földmivesek utaztak a 
két vonaton.

A szerencsétlenség után két se- 
gclyA onat érkezett a helyszínre. 
Lázas munka árán

néhány óra alatt 80 halottat

Eszterházy Pál herceg S0.000 
pengőt adományozott az orvosi ku
tatómunkának. Eszterházy Pál her
ceg dr. az 1939. évre újabb 50.000 
pengőt adományozott az orvosi tu
dományos munka támogatására. A 
herceg a felkért bírálóbizottság ja
vaslatára — tagjai Jolian Béla ál
lamtitkár, Korányi Sándor báró, Ve
rebéig Tibor, Grósz Emil, Herzog 
Ferenc egyetemi tanárok és szak
értők — 128 pályázó közül 32-nek 
adományozott segítséget. Közülük 18 
már a múlt évben is kapott támoga 
tást.

Halálos vonatgázolás. Turancsik 
István 23 éves gazdasági cseléd egyik 
este kocsival keresztül akart menni 
a kiskörös-kalocsai vasút egyik átjá
róján. A lovak éppen akkor mentek 
át az átjárón, amikor a vonat oda
érkezett. A mozdony eleje derékba- 
kapta a kocsit. A kocsi darabokra 
tört, az egyik ló azonnal kimúlt, 
Turancsik pedig olyan súlyos sérülé
seket szenvedett, hogy -a kórházban 
sérüléseibe belehalt.

H i t l e r  v e  szer  
k ö s s ö í i e t e

A Magyar Távirati Iroda Berlin 
bői a következő táviratot kapta:

A Vezér azoknak az eseményeknek 
idején, amelyek a határterületeknek

Magyar Királysághoz való vissza
csatolására vezettek, táviratokat, le
veleket és egyéb megnyilatkozáso 
kát kapott magyarországi személyi
ségektől és testületektől, valamint 
külföldi magyaroktól, különösen pe
dig a bécsi döntőbírósági ítélet után 
köszönő nyilatkozatokat oly nagy 
számban, hogy sajnálatára, nincs 
módja minden esetben külön vála-

j szólni. A Vezér ezért ezen az utón 
' kéri, hogy fogadják köszönetét 

magyar nemzet bizalmának és barát
ságának jeleiért, amelyeknek szívből 
örül.

Fogat—fogért. Ötletes büntetést eszeltek 
ki az am erikai Baltlmoreban a gyors
hajlók szám ára. .1 tulgyorsan hajtó gép
kocsivezetőket kiem elik a közlekedési 
rendőrök a kocsiból és elviszik a legfor
galmasabb utcakcrcsztczésre, ahol 
hányszázszor kcresztül-kasul kell men
t ő k ,  amiközben m aguk is abba a ve
szélybe kerülnek, hogy a tulgyorsan hajtó 
kocsik fe llök ik  őket. így  sa já t bőrükön 
tapasztalják  a gyorshajtás veszélyeit. A 
baltim orei rendőrség m egállapította, 
hogy a módszer igen hatásosnak bizo 
nyúlt, mert a gyorshajtások száma egy 
huszadrészre csökkeni le.

és több mint száz sebesültet 
ástak ki a romok közül.

A sebesülteknek körülbelül egy- 
harmada olyan súlyos sérüléseket 
szenvedett, hogy állapotuk életve- 
szelyes. A katasztrófa színhelyére 
utazott a  román közlekedésügyi 
miniszter is, akinek intézkedésére 
nyomban letartóztatták az etuleai I y w ,  
és a frekatzei állmnásfőnököt, 
mert a vizsgálat eddigi adatai 
szerint az ő hanyagságuk okozta 
a borzalmas, szerencsétlenséget, 
nihely a román családok százait 
döntötte gyászba a szeretet ünne
pén. A december 27-én közzétett 
hivatalos jelentés szei.nt a 

halottak száma 93, a sebesül
teké 142.

A szerencsétlenség m iatt a  galaci 
allomásfőnököt és helyettesét is le
tartóztatták.

H id e g ,  G ó v l f ja r o k  
E u r ó p a s z e r l e

Karácsony hetében megérkezett 
a zord tél. Magyarországon csak né
hány napig tartott a dermesztő hi
deg, a Balkánon, Angliában és Fran
ciaországban azonban hatalmas hóvi
harokban, dermesztő hideg kíséreté
ben tombolta ki magát.

Máramarosban a farkasok meg
támadták Brusztura községet, amely
nek lakossága baltákkal, dorongok
kal vonult a farkascsorda ellen. Az 
órákig tartó harc során négy ember 
halt meg a vadak harapásai követ
keztében. Délszerbiában a hóvihar 
betemetett egy személyvonatot.

Az egész Európában dúló hóviha
rok nemcsak a vasúti és légi közleke
dést bénítják meg, hanem súlyos za
varokat okoznak a táviró- és táv
beszélőforgalomban is.

Másfélévi börtönt kapott, mert 
agyonlőtte haragosát. Tőkei) József 
uradalmi erdőőr és vadőr, múlt évi 
február 17-én Szurdokpüspöki hatá
rában fegyverével kétszer rálőtt ha
ragosára, Kocza János vadőrre, aki 
nyomban meghalt. Az egri törvény
szék Tőkeyt szándékos emberölés 
büntette miatt öt és félévi fegyház
büntetésre ítélte. Most foglalkozott 

üggyel a budapesti királyi Ítélő
tábla. A tábla megváltoztatta a tör
vényszék Ítéletét, a büntetést más
félévi börtönre változtatta át, amely
ből kilenc hónapot és 25 napot a 
vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vett.

Két autó is belerohant egy szekér
be. December 25-én éjszaka Üllőn 
egy ismeretlen gépkocsi elütötte Pa- 
najotos Miklós bolgár kertész szeke
rét, A gépkocsi a súlyosan sérült 
kertészt az úttesten hagyta és tovább 
robogott. Kevéssel ezután a kispesti 
mentők gépkocsija jött arra, a nagy 
ködben nem vette észre a szekeret, 
amellyel összeütközött. A mentők 
gépkocsija szerencsére használható 
állapotban maradt és felvette Pana- 
jotost, akit a mentők életveszélyes 
állapotban vittek kórházba.

Megszökött két halálraítélt rab. 
A kassai fogházból megszökött a 
rablógyilkosság miatt halálra ítélt 
Irimy Sándor és S m m y  András. 
Mindkettőjüket még a cseh uralom 
idején ítélte halálra az esküdtszék, 
mert Gálszécs közelében agyonver
ték és kirabolták Nyiry József erdő
kerülőt és feleségét. A halálos Ítélet 
után mindkettő fellebbezett és igy 
nem végezték ki őket. December 
25-én éjjel feslzedték szobájuk pad
lóját, és lemásztak a pincébe, ahol a 
fogház lakatosmühelyében összeszed
ték a szerszámokat. A földszintről 
felmentek a harmadik emeletre. A 
vasajtó mellett kibontották a falat és 
feljutottak az épület tetején lévő sé
tálóudvarra, onnan a padlásra, 
amelynek tetőzetét ismét áttörve, át
ugrottak a szomszédos mozi padlá
sára. Lepedőből készített kötélen 
ereszkedtek le a ház udvarára és 
nyomtalanul eltűntek. Az örök csak 
reggel, vették észre szökésüket, mert 
takaróikat úgy rendezték el az ágyon, 
mintha alattuk ember feküdne. Á je
lek szerint vagy cseh, vagy pedig ro
mán területre szöktek.

Vannak még csodák. Igenis Tannak 
I’msze ezek a csodák m ár a  XX. század 
arányaihoz igazodnak. Vagy nem csoda 
az, hogy egy teljesen uj, kitűnő hangit 
liuzóa harmónika  12 pengőbe k e rti?  
i , ,  í ? Ky egy felhúrozott jóhangu 
heneau I I  p  50. fillér? É s nem hihetet- 

■n, hogy egy öblöshnngu. válogatóit 
anyagból kidolgozott tárogató 30 pengő?
ÉS ki tudna például SO fillé ré rt előállí
tan i és árusítan i feketére lakkozott, me- 
seshangu okarinát, ezt az ügyes kis hang
szert. Es a m agyar nép kedvenc hang. 
’“ r,e ?  10 pengőért, nem kész
csodát H át az 1 p  20 filléres 12 hangú 
fae,m ialom , másnéven xylofon, nem bá- 
H H “ t.ra,m6ltó? 12 Penső egy ineseszép, 

,ha'nBU vagy lom&ttra.
Ugy-e, hogy vannak még csodák? De 
to l. Ezt kell jól tu d n i! S T E R N B E R a  

v r r r >  h<Ifíl,8- crfB/ár, Budapest,

paMijóhm. Kérjen ingyen árjegyzéket-
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ID E G E N B E N  ^ Ezes
CSERNAY OLGA

Miért van az, hogy az egyik 
hazát tud cserélni, anélkül, hogy 
szivet cserélne, a másik meg kínló
dik, sorvad, sőt belepusztul a haza
vágyódásba? Vagy törvény ez, fáj
dalmasságában is gyönyörű emberi 
törvény, hogy ahol születtünk, szi
vünk oda van kötözve ezer és ezer 
láthatatlan szeretethurral és ha el
megyünk minél messzebbre, minél 
több időre, annál jobban szorítja 
össze ezt az amúgy is sokat szenve
dett magyar szivet és olyan erős, 
hogy soha el nem szakadhat, legfel
jebb a szivet — töri össze.

Láttatok-e már ilyen összeroppant 
szivet? Én már találkoztam eggyel. 
Régen, évekkel ezelőtt, de az emléke 
még most is él lelkemben. Eszembe 
juttatja ifjúságomat, mikor mint ra
jongókkal egyetemi hallgató elin
dultam az ismeretlen felé. Mennyit 
dolgoztam, küzdöttem azért, hogy 
mehessek! Hivott, csalogatott az is
meretlen : látni, tanulni, tapasztalni! 
Boldog, kimondhatatlanul boldog 
voltam, mikor sikerült. De csak ad
dig, amig vonatom el nem indult. 
Akkor aztán összeroppant bennem 
valami, szivem összeszorult és olyan 
kimondhatatlan fájdalom hasogatta, 

semmi máshoz nem hasonlithat- 
Késöbb enyhült ez a fájdalom,

amit
tam.
hisz olyan jól voltak hozzám (áldja 
meg őket Isten minden áldásával!), 
de soha el nem múlt, mig a vonat egy 
év múlva ugyanoda vissza nem ért 
velem.

De hát nem magamról akarok me
sélni, hisz én visszajöttem, az én éle
temben Elzász-Lotharíngia cs$k egy 
édes-bus, gyönyörű-szomorú emlék.
A barátomat akarom a telketekhez 
vezetni, a barátomat, akit soha nem 
láttam, akivel soha nem beszéltem.

Az egyetemen Herrade volt a leg
kedvesebb pajtásom, az a mosolygó- 
szemű, fitos orrú szőke baba, akiről 
igazán nem látszott, hogy már ko
moly teológiai hallgató. Egyszer ka
rácsony előtt ez a kis komám — aki 
különben a muhlhousei lelkész lánya 
volt — egy kézzel írott papírlapot 
nyújtott át, melyen nagy csodálko
zással egy magyar vallásos ének szö
vegét láttam az ő jellegzetesen apró 
betűivel lemásolva.

— Legyen szives, javítsa ezt ki, — 
súgta oda hirtelen, de én már nem 
tudtam kérdezni, mert a tanár belé
pett és megkezdődött az óra, talán 
a leghosszabb, amit óletemben végig 
hallgattam. Utána persze megkap
tam a magyarázatot: fekszik a muhl- 
housi kórházban egy magyar ember, 
aki még nem tud annyira sem néme
tül. sem franciául, hogy a lelkész vi
gasztaló szavai szivéhez juthatná
lak. Ezért az áldottlelkü pap, aki 
mvének tekintette ezt a szerencsét- 
V a ideszakadtat is, megkérte leányát, 
hogy bent Strassburgban másoljon 
ki a nemzetközi énekeskönyvből egy 
magyar dicséretet, hogy karácsonyi 
prédikációként legalább azt adhas
sák a szegény idegennek. Herrade 
aria kért, javítsam ki, hátha valami 
másolási hiba csúszott a számára 
érthetetlen szövegbe. Kevés időm 
\olt, hisz pajtikám vonatja indult, 
hamar egy-két sort vetettem az ének 
után: én is magyar vagyok, én is 
á i 'a  \ig?ok, én is egyedül töltöm a 
karácsonyt, de majd gondolok sokat 
az én beteg testvéremre. Kérdeztem 
a nevét Ilerradetól. de nem tudta, 

’c-ak annyit, hogy öreg ember már. 
Erre én magyaros közvetlenséggel 
csak bácsinak szólítottam.

Karácsony után megjött a válasz,
olyan hosszú, amilyen rövidke az én 
levetem volt. Úgy látszik, hogy a né

hány sor mögött rejlő sok-sok szere- 
tetet megértette, mert Herrade sze
rint sírva olvasta el, nem egyszer, 
hanem sokszor, nagyon sokszor. Vá
laszában leírta sorsát, mely talán 
nemcsak az övé. hanem száz, meg 
száz idegenbe szakadt szerencsétlen 
magyar sorsa volt. Kijött szerencsét 
próbálni. A muhlhousi vasgyárban 
kap munkát, szaktudása, munka
kedve átlagon felüli, sok pénzt ke
res, küld is haza a családnak, de 
közben takarékoskodik is, mert va
gyonkát akar gyűjteni, hogy haza- 
meheasen, mert mindennek ez a vég
célja: haza! Mikor azután a meg- -  
valósulás közel van, mikor valóra 
válhatna hosszú verejtékes idő re
ménye, akkor jön a baj! Sok köhé- 
cselés, fogyás után az első vérköpés. 
Magyar betegség idegen földön! A 
gyilkos kór felemészti a gyűjtött 
pénzecskét. És otthon a hitves szive 
is bezárul, amint elmaradnak a pénz
küldemények. ,,Nem hiszem, hogy 
beteg vagy, más nőre köitöd a pén
zed, betegséged kifogás csupán*' — 
jön a rideg válasz, de azután ez is 
elmarad. Szegény férj hiába könyö
rög, az asszony hajthatatlan, hóna
pok óta egy sor írás nem jön tőle. 
(T í Ián ő találkozott másik férfivel, 
azért ez a ridegség?) A szerencsét
len ember itt fekszik idegenben, i le
gének között, akiknek nyelvét alig 
érti, legfeljebb a nyögését, jajsza
vát. Olvasom a nevét:

„Beretvás Mihály, igaz magyír 
hazafi, 28 éves".

Az egész szerencsétlenségben ez 
hasított legjobban a szivembe: 23 
éves; És én bácsinak szólítottam, 
hisz Herrade azt mondta, hogy öreg 
ember, egészen ősz már. Szegény 28 
éves öregember, de sokat fájhatott a 
szived, amig fehérré őszült a hajad.

Válaszoltam neki, biztattam, hogy 
minden jó lesz még, meggyógyul, 
újra keres majd, újabb pénzüklde- 
ményeivel meggyőzi az asszonyt is 
változatlan hűségéről. Igyekeztem 
m nden szeretetet beleönteni a le
vélbe, amit az a másik nő, a hitves 
megtagadott tőle. Ettől kezdve rend
szeresen leveleztünk, de közben mást 
is csináltam. Gyűjtöttem, élire ra
kosgattam pénzecskémet. Nagy ter
veim voltak, a  húsvéti szünidőben 
meglátogatom szegény Mihályt. Ek
kor jött a jó hirt hozó levél:

,,Jobban vagyok, már alig köhö
gök; érzem, hogy nemsokára meg
gyógyulok. Akkor aztán csak annyit 
dolgozok, hogy útiköltségre valót ke
ressek, hogy haza mehessek a kis
asszonnyal, mert magam nem, merek 
elindulni és ugy-e, akkor majd tet
szik írni a feleségemnek, hogy csak
ugyan beteg voltam, azért nem küld
tem pénzt".

A tevéinek csak a felét tudtam el
hinni, hogy jobban van már, any- 
nyira és haza tud jönni velem. Azt 
már nem reméltem, hogy dolgozni 
is tudjon addig. De már meg volt a 
tervem útiköltséget illetőleg is. írok 
haza, hogy gyűjtsenek, Írok a konzu
látusra. irok falujába a jegyzőnek. 
Husvétkor pedig meglátogatom sze
gényt és akkor mindent, de mindent 
megbeszélünk részletesen. Meg is 
irtani neki szándékomat, két hét már 
csak és megyek és addig is vigyáz
zon magára, gyógyuljon, erősödjön, 
hogy mehessünk majd együtt haza.

Herrodetól vártam a választ, aki 
minden hét végén hazautazott; ö 
volt a mi kis postásunk, mert bé
lyegre bizony egyikünknek sem na
gyon futotta. Levél helyett, szomorú 
hirt hozott: Beretvás Mihály három

nappal ezelőtt tüdővészben meghalt, 
tegnap el is temették. Levelemet 
már nem tudta elolvasni, csak oda 
helyezték kihűlő kezei közé . . .

Évről-évre, novemberben mindenki 
a temetőbe igyekszik. Még, aki egész 
évben nem is törődik elhunyt hozzá
tartozóival, most vonzza a lelkét a te
mető virágos pompája. Szegény 
„öreg" Beretvás Mihály, a Te sírod
nak van-e látogatója? Lehet, hogy 
más mindenki elfelejtett már, de én 
gondolatban kimegyek a muhlhousi 
temetőbe és sirodra helyezem az em
lékezés hervadhatatlan krizantém
csokrát ■ „ i.

c/l m i k ö ltő in k
Gyere rózsám

Gramofon * Zongora 
Rádió

Gyere rózsám, pici szivem 
hadd nézzek a szemedbe, 
Hadd nézzelek kis angyalom 
vágytól megrészegedve.

Hadd súgjam a füledbe, hogy: 
én csak téged szeretlek 
És e cudar nagy világban 
Érted küzdők s szenvedek.

NAGY LÁSZLÓ 
fMány)

Amióta megláttalak
A mióta megláttalak 
Szivem lángol érted,
Akár merre visz a sorsom 
Nem feledlek téged.

Nem felejtem göndör hajad 
Selymes aranyfürtjet,
Piros ajkad- mosolygását 
És a szemed kékjét.

Érzem szived dobbanását, 
Kacsintását szemednek. 
Érzem titkon remegéséi 
.4 hófehér kezednek.

Akár merre visz a sorsom, 
Esküszöm, hogy látlak, 
Kitárt szívvel, csókos ajkkal 
Szerelemmel várlak . . .

AVAS LÁSZLÓ 
(Szalafő)

A haza
A haza ha azt kívánja,
Hogy menni kell a csatába, 
Készen vagyunk minden percbe, 
Megyünk, a nagy ütközetbe!

Semmise tart vissza minket, 
Követjük elődeinket!
Oly jó hazafiak vagyunk:
A hazához hü maradunk.

Ellenséggel leszámolunk. 
Bátran, vitézül harcolunk: 
Levagdaljuk, mint a füvet. 
Isten se kiméit őket

Meg lesz mentve, hazánk s népe, 
Mindnyájan harcolunk érte. 
Idegen nép sosem lakja:
Akkor boldog lesz a haza!'

FVRKA ANDRÁS 
(Dévaványa)

£#.#. Jzis- tnomty-

Biró: Hogyan? A múltkori tárgya
láson azt mondotta, hogy igenis tar
tozik a felperesnek, most pedig ta
gadja?

Alperes: Tetszik tudni, az ügyvé
dem teljesen meggyőzött az ártatlan
ságomról.

Az uj szakácsnő szól:
— Csak két szék van a konyhá

ban? De nagysága, ez kevés, engem 
körűim jonganak!

Alfonz, hozzon egy kis konya- 
Rosszul van a feleségem! 
Igenis. És a nagyságos uxz- 

.nnynak ne hozzak semmit!

kot!

Kéthangsoros
HARMONIKA

Uóhangu............ P 7.0-

S 1S p m S A B A M A " .
erősebb hangú... P fo '
UAGYAB C11ESA p  6'

jAt é k h e g e d ü  p 2'- 
ISKOLAHEGEDÜ
jávorfából, jó szerelés- -  - . ka /i 
s e l ....................... P 11 u

M ANDOLIN jóhangu ... P 12’- 
t Ar o g a t ó  öblöshangu P 30-

Minden hangszer

S t e r r i b e p g
királyi és udvari hangszergyár 
Budapest, Vil., Rákóczi-ut 60.

j . V „ J . £ . « . y
A pontok helyére a megfelelő 
betűket beírva, egy időszerű 
megállapítást kapunk eredmé

nyül.
A levelezőlapra ir t megfejtéseket 

a Vasárnap szerkesztőségének címére 
I Budapest, V., Báthory-u. 24.) kell 
beküldeni, ttó napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes válaszokat küldenek, elö- 
fizetőtáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 4-ik 
számban közöljük.

Az 50-ik számban közölt Találja 
ki! megfejtése:

.4 ruszinok lakóhelye: Kárpátalja: 
a felvidéki magyarérzésü németek 
lakóhelye: Szepesség: ősi koromzó 
város a Dunapartján: Pozsony; régi 
felvidéki diákváros: Igló: szepességi 
város, itt állt Thliköly vára: Rozs
nyó; ősrégi erősség, pilspöki város, 
a hasonlónevil folyó mellett: 
Nyitra; trencsénmegyei város, a Vág 
mellett: Zsolna.

Minden magvar szivében élő kí
vánság: ÉLJEN ORSZÁGGYARA- 
l’ITÓ KORMÁNYZÓNK!

Beérkezett tizenöt helyes megfej- 
könyvjutalmat küldtünk:
Molnár László, Tiszaderzs

előfizetőnk címére.

tés;

_ Ne mérje magát. uram. Magá
kilencvennyolc kiló.

— Érdekes, tényleg annyi vagyok. 
Honnan tudja?

— Nekem a szakmámnál fogva ér
teni kell ehhez.

— Miért, micsoda ön?
— Marhakercskedö.

— Úgy látszik, Mari, hogy a vőle
génye pazarló természetű.

— Ó, dehogy, nagysága kérem. 
Inkább nagyon is takarékos. Ha este 
bejön a konyhába, menten leoltja a 
villanyt.

A vendég szigorú hangon mondja 
a pincérnek:

— Pincér, ebben a ráklevesben 
nincs rák.

— Na és, a bográcsgulyásban van 
talán bogrács!
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J borjúból álló állatállományom részére 
milyen méretű trúgyagöáröt kell épite 
nem? 2. M ilyen összegű támogatást nyújt 
az állam az előírásos trágyatelepck léte
sítésére? 3. M ikor és hol kell ezt a  se
gélyt kérni? (K. L , Pécel.) — Felelet: 
1. Évi háromszori trágyakihordást és 
2—2.5 m. magas raktározást feltételezve, 
a  trágya telepet egy-egy kifejlődött
szarvasm arhára 4 m’ alapterületied kell 
készíteni. A trágyatelepet, ha a talajvíz 
megengedi, 50—100 cm-re a földbe sü- 
lyesztliik s S0—100 cm magas fallal 
vesszük körül. Az esővíz hozzáfolvásá- 
nak megakadályozására a trágyatelep 
körül a tereoet 20—30 cm-re feltöltjük. 
A trágyalé elszivárgásának megakadályo
zására a telep fenekét 20 cm vastagság
ban agyaggal, vagy 8 —10 cm vastag be- 
tonoadozattal látjuk el. Egyébiránt, ha 
levelezőlapon kéri az Országos kir. Nö
vénytermelési Állomástól (Magyaróvár), 
ez az intézet, dijtalanul megküldi Utmw 
tatás az istállótrágya okszerű kezelésére 
cimii füzetét, melyben mindezekre rész
letes útm utatást talál. 2—3. A trágya- 
telepek építésére államsegélyt némelykor 
utal ki a földmivelésügyi miniszter. For
duljon járásának gazdasági felügyelőjé
hez ebben az ügyben. Jó lesz minél 
előbb.

Kérdés: 1. A buzatarlómon. amelyet 
aratás után mindjárt leszántottam, 60— 
10 cm-es repce és sok más gyom nőtt. 
ezeket az ekére alkalmazott lánccal töké
letesen leszántottam. Mint zölátrágya 
visz-e annyi táperőt a földbe, mint 
amennyit abból kihúzott?  2. A tengeri- 
földet megszáutsam-e tavaszkor? Meri 
ez mind most november utolsó és decem
ber első napjaiban le tt alászántva? 
f18.353. számú előfizető.) —  Felelet:
1. Igen. 2. A kukorica termesztés sikeré
nek egyik alapvető feltétele az őszi 
mélyszántás és a tavaszi szántás kerü
lése. Utóbbira csak kivételesen kerülhet, 
a  sor, akkor, ha vetésig a  föld nagyon 
kigyomosodott volna. De ezt is meg le
het gátolni az ősszel mélyen megszántott 
föld gondos kezelésével, télutón és a ko
ratavaszi hetekben. Lehetséges; hogy 
száraz időjárásban a szántással felfor- 
ditott nedvesebb talajrétegben a kuko
rica jobban kel, de ez a jobb fejlődés 
nem sokáig szokott tartan t. Minél szára
zabb általában a kukorica tenyészideje 
alatt az időjárás, annál inkább megérzi 
a növény az őszi mélyszántás mellőzését. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK:
K. I., Szentes. Kérdésére szakszerű 

felvilágosítást csak orvos adha t; fordul
jon az ottani közkórházhoz. — S. L., 
Mezőhegyes. A kérdés törvényes rende
zése a kormány legközelebbi program
pontja. K isérje figyelemmel a Vasár- 
nap-or, annakidején részletesen közölni 
fogjuk, mik a teendői, hogy igényeit ér
vényesíthesse. — N. Gy„ aranykalászos 
gacda, Nagytilaj. Az Országos Közműve
lődési Tanács, 111. a V. K. szerkesztősé
gének címe: Budapest, V ili ., Stáhly-u.
1. Az évi előfizetési dij 6 pengő. — 
W. M., Szentlántó. Bejedentését sajnálat
tal vettük tudomásul, a nap tárt elküld
tük, mert az t Ön megérdemli, hiszen 
1933. évi december 9-ike óta előfizetőnk.

f ia
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Készárupiac. Búza tiszavldéki 77 kg-os 
20.25—20.35, 78 kg-os 20.45—20.55, 79
kg-os 20.65—20.75, 80 kg-os 20.75—20.85, 
•felsőt, és dunatiszaközi 77 kg-os 29.15— 
20.25, 78 kg-os 20.35—20.45, 79 kg-os
20.55—20.65. 80 kg-os 20.65—20.75, fejér
megyei 77 kg-os 20.25— 20.35. 78 kg-os 
20.45—20.55, 79 kg-os 20.65—20.75. 89 
kg-os 20.75—20.85, többi dunántúli 77 
kg-os 20.15—20.25, 78 kg-os 20.35—20.45, 
79 kg-os 20.55—20.65, 80 kg-os 20.65— 
20.75, rozs pestv. 14.20—14.30, más 
szúrna. 14.30—14.40. sörárpa kiváló 19.50 
—20. sörárpa elsőrendű 19—19.50, tak. 
árpa elsőrendű 16.10—16.20, középmin. 
15.70—15.00, zab elsőrendű 18.50—18.60, 
középmin. 18.35—18.45, tengeri tiszántúli 
és egyéb All. 12.75—12.85, finom búza- 
korpa 12.60—12.70, 8-us búzaliszt 15.80 
—-16 pengő 100 kg-ként.

H atáridőspiae. Rozs márciusra 14.35— 
14.37, májusra 14.75—14,77, tengeri má
jusra 14.80—14.82 pengő 100 kg-ként.

Magpiac. Lucerna, nyers (irányár) 
205—250, lóhere, nyers (irányár) 80—95.

Nyomatott az Európa Irodalmi ee Nyomdai Részvény társaság körfovgógépein. (Igazgató: Schmldok Tibor

szöszösbükköny 34—36, tavaszi bükköny
16.50— 17.50, köles fehér 18—22, vörös
16.50— 17, tökmag nagy 27—28, kicsi
23—24, bab, dunai szokvány 25.50—26, 
expresszborsó 18—19, Viktória borsó IS— 
19, lengsz, nagy 36—43, közép 22—27, ki 
esi 20—22, nyúlszapuka 80—90, baltacím 
36—40, csillagfürt 11—11.30, uradalmi 
kék mák 125—130 P mm-ként.

Abraktakamiánypiac. Árak métermá- 
zsánkint, kicsinyben, Budapesten: á rpa
korpa 14.80, borsóhéj 20. borsókonkoly 
16, buzakorpa 13.50—13.75, búzátakar- 
mányliszt 16—16.30, kókuszpogácsa 14.25, 
lenmagpogácsa 16.50, napraforgópogácsa
11.50, rozskorpa 13, melász 10.50, hal
liszt 45 P mm-ként.

Takarmány. Árak métermázsánként, 
pengőben: Rétiszéna la  7.40—8.30, H a
6.50— 7.10, I l l a  5—6, muharszépa 7.50—
9.50, rozsszalma 4.30, zsupszalma 6.50 P 
mm-ként.

Tenyészmarhák és jármosökrök. la  bel
földi jármosökör és beállítani való tinó 
(tarka) 58—62, I la  belföldi jármosökör 
és beállítani való tinó (fehér) 58—62, 
l-*/> éves üsző 56—60, lA/j éves tinó 56— 
60? f ia ta l , . friss fejőstehén 70—80 fillér 
kg-kint, élősúlyban.

Vágómarha. Bika, ta rka, la  62—64, 
I la  50—60, I l l a  41—48, ökör, tarka, la  
72—75, I la  60—69, I l l a  50, tehén, ma
gyar I la  50, tarka, la  62—68, I la  45— 
61, I l l a  36—44, növendék 44—64, kivéte
lesen 68, kicsontozni való 15—35 fillér 
kg-kint, élősúlyban,

Borjuvásár. la 91—94. kivételesen 98, 
Ila. 80—90, I l l a  56—76 fillér kg-ként, 
élősúlyban.

Juh. Külföldnek megfelelő la  fia tal 
ürü darabonként 50 kg súlyban 42— 18, 
la  fia tal bárány, páronként legalább S0 
kg súlyban 40—50 fillér kg-kint, gazda
ságban etetés-itatás után mázsáivá, 3 kg 
sulylevonással.

Ló. Igás kocsiló (nehéz nyugati fa jta ) 
375—600, igás kocsiló (könnyű nyugati 
fajta) 310—450. alárendelt ló 40—300. 
vágó ló 25—200 P  darabonként .

Sertés. Szedettsertés la  02—94, H a  88 
—90. silánymin. 80—86, ö~egsertés la  
90—-92, I la  80—88, angol tőkesertés 92 
—95, angol sonkasertés H a 80—94, süldő 
80—96. m alac 110—160 fillér kg-ként.

Nyersbőr. M arhabőr, minden súlyban, 
magyar 100—105, ta rk a  110—115 fillér. 
Tarka bikabőr 40 kg-ig marlwbőrárban, 
41—50 kg-ig 20, 51—60 kg-ig 30, ezen
felül 40 százalék levonás. Borjubőr hosz- 
szulábbal 145—150, rövidlábas borjubőr 
155—165, merinó juhbőr, zöldsulyban 65— 
70 fillér kg-kint. Mészáros lóbőr darabon- 
kínt 13 P, kisebb lóbőrért 10—20 száza
lékkel kevesebbet fizettek.

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 140—160, sózott 160—200, füstölt 
180—240, háj 158—170. tepertő 160—220, 
sertészsír helybeli 160—170 fillér kg-ként.

Vad és vadhús. Szarvascomb 220—2-10, 
gerinc 300— 100, lapocka 100—120, többi 
•ászé 30—50. qz gerinc 400—500, comb 
240—200, többi része 30—100 fillér kg- 
ként. Nyúl, bőrben 300—400, süldő 180— 
320, fácán 180—300, fogoly 80—140 fil
lér darabonként.

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 260- 
400, csuka 140—300, ponty 120—200, k; 
vász 120—140. cornpó 12.0—140 fillér 
kg-ként.

Baromfi és tojás. Élőbaromfi: Tyuk 
220—400, csirke, rán tani való 190—150, 
sütni való 150—300, kappan 250—500 fil
lér darabonként. — Leölt baromfi: Tyuk 
130—200, csirke, rán tani való 189—260, 
sütni való 150—260, kappan hízott 180— 
240. ruca hízott 120—170, lúd h ízott 110 
—160, pulyka hízott 110—200, libamáj, 
nagy 500—800, kicsi 300—600 fillér kg- 
ként. Tea tojás 10 darabig 10—12, főző
tojás 9—10, apró 8—10 fillér daraonként.

Tej és tejterm ékek. Teljes te j 30, lefö
lözött te j 10, aludttej 80—100, tejszín 
180—200, tejfel 100—120 fillér literen
ként. Centrifugált vaj 340, főzővaj 280 
-320. tehéntúró sovány 60—80, juhturó 

189—24)). kevert túró 140—180, juhsajt 
009—240. trappista 200—260 fillér 
kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 12—20, petrezse
lyem 14—24, kevert zöldség 16—24, zeller 
20—40, kalarábé 12—20. karfiol 30—60, 
vöröshagyma makói 33—16, közönséges 
10—14, cékla 12—24, fejeskáboszta 8—
12 savanyított káposzta 18—20, kelká
poszta 16—30, vöröskáposzta 14—24, fe
lessaláta S—20, torm a 69—140, bur
gonya: Giilbaba 10—1-í. ősz irózsa  10—
12. nvávi rózsa 12—15, E lla 9—11. kifli 
20—24. töm ött c dperkegomba 129—280, 
szárított 400—800, lök, főző 18—30. sütő
tök 19—16, sóska 60—120, paraj tisz tí
to tt 30—100, feketeretek 14—29 fillér 
kg-ként. j

Gyümölcs. Alma (nemes) 
körte (nemes) 80—169. szilvaiz 120-

Vásárok jegyzéke

A r a n y - é s  e z ü s t p é n z e k  á r a
Ezüstpénzek: 1 darab egykoronás 38 

fillér; kétkoronás 76 fillé r; ötkoronás
2 pengő; régi egyforintos 1 pengő.

14 karátos tömörarany grammonként
3 pengő 25 fillér.

Szinarany kilogrammja 5800 pengő. 
Szineziist kilogrammja 106 pengő.

PADI
K uaapes l 1.
VASÁRNAP, I. 1.

8: Uaugtemeartt. 8.15: Harangok újáéi 
utfrozlete. Az udivbuu rt’sztveszuek: 
A émetország, Belgium, Bulgária, Bú- 

Danzig, Észtorsxdg, Finnorazdiá, 
Praneíaorszdg, Xagijbiltannia, Magyar- 
ország, Írország, Olaszország, Lettor
szág, Litvánia. Norvégia, Palesztina, 
Xdmehal/Bti, Lengyelország, Románia, 
Svédország, Svájc, Cseltszlordkia és 
Jugoszlávia. »A0t Híre!-. 9 : Reform átus 
istentisztelet. 19: líóiu. kafcli. Istentiszte- 

11.29: Evangélikus Istentisztelet.let.
Pontos Idő, időjárás és vízállás. 

* - Operaházi zenekar. 13.15: J lám i 
•Sándor újévi köszöntője. 14: Hangleme
zek. 15: i. ,,a szántóföldek és gyepes 
területek trágyázása". Kolbai Károly 
gazdasági akadémiai tan ár előadása. 2.

adkártátelek elhárítása a gyümölcsö
sökben". Nádiéi- Ferenc előadása. 15.45: 

u n  r ,  Felvidéki In-6I>~ 140- I dúlok. 16.39: „B ártfa". 17: Cigányzene.
18: „A nevető külföld". 18.3(1: Géez.v Fa-

1 160. gyümölcsíz 120—300, kötözött szőlő 
70—140, dió keményhéju 100—160, dió
ból 360— 480, mogyoróbél 440—5Ó0, héja
zott mandula 480—640, gesztenye 64—96 
fillér kg-ként

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
449—560, félédes 400—480. róz-a 320— 
380, mák. kék 170—200, pergetett méz 
180—200, köménymag 240—320. szín- 
szappan 96—120. közönséges 56—96 fillér 
kg-ként.

Borpiac. A borforgalom az egész or
szágban igen kicsi. A borárakban emlí
tésre méltó változás nincs. Legalacso
nyabbak az árak  Csongrádon, ahol ab 
termelőpince seprősen 2.5—2.7 filléres 
M alligandfokonkinti alapon is  ad tak  el 
kisebb mennyiségeket. A többi tömeg 
termő helyeken 2.8—3 filléres Malligánd 
fokonklntl áron vásárolnak. Hevesen és 
Jászberényben az alacsony fokú borokér 
49 filléres, jobbmlnősőgU borokért 48 
filléres llterenkinti á ra t fizetnek.

Szesz. A közelgő ünnepek és a hide
gebb időjárás folytán a  szeszegyedáru- 
Ságnál a forgalom ital! szeszben e héten 
is élénk volt, változatlan űrakou.

Gyümölcspálinka. A gyümölcspálinka- 
piacon valamivel csendesebb forgalom 
mellett, az á rak  változatlanul ta rto ttak , 
Törköly pálinka 4, seprőpálinka 4, ba
rackpálinka (minőség szerint) 19—11 
borpárlat 5.50—5.60, avinálási céiokr, 
3.80 pengőig terjedő áron kelt el 10.600 
1 iteffokon ként ( III . táb láza t szerint + 3  
százalék forgalmi adó.)

Idegen pénzek ' vételi és eladási ára. 
Száz pengőnél többe kerül szúz darab 
Angol font 1599—1610; dollár 340/ 
344.55; kanadai dollár 332—337; holland 
forint 185.40—187.40 pengő. — Száz pen 
gönél kevesebbe kerül száz darab: Cseh 
korona 7.50—10; lengyel zloty 60—61.49 
szerb d inár 6—7.50; francia frank 8.9.

9.15: román leu 2.40—3.45: bolgá 
leva 3—3.60: olasz Ura 16.90—17.90 
svájci frank  76.00—77.80 pengő. Ezekhez 
az árakhoz még a Magyar Nemzeti Báni 
által m egállapított hivatalos felárak  já 
rulnak.

Vásárnál), I. 1. Állat- és kirakóvásár 
Pilis. — Hétfő, I. 2. Állat- és kirakóvá
sár: Balassagyarm at (bizonytalan), Bo 
dajk, Guta. Léva (bizonytalan), M agyar 
óvár. Nádudvar, Pécs, Pétervúsára 
Táplószele, Veszprém. Ló-, marha- és 
sertésvásár - Ernőd, Mezőtúr, Sárvár. Ló- 
és marhavásár: Királyliélmec. Ló-, m ar
ha- és kirakóvásár: Ozora, Somogysúm- 
són. Ló- és kirakóvásár: Tinnye. K irakó
vásár: Tlszadob. — Kedd, I. 3. Állat 
kirakóvásár: Beled, Nagybörzsöny, Ud- 
várd. Ló-, marha- és sertésvásár: Ceg
léd, Sátoraljaújhely, Szikszó. — Szerda, 
I. 4. Állat- és kirakóvásár: Kállósemjén 
Kaposvár, Léva (bizonytalan). Ló-, mar 
ha- és sertésvásár: Jánosháza, Kunhe
gyes, Miskolc.

zekas K lára zongorázik. 19.05: H irek. 
19.10: H irok szlovák és ruszin nyelven. 
19.35: „Petőfi-versek". 19.50: „Rádió- 
egyveleg". 21.10: H írek, Időjárás. 22: 
Jazz. 23.10: Hanglemezek,
HÉTFŰ, I. 2.

12.10: Cigányzene. 13.30: Kutonazeae. 
16.15: D iákfélóra. 17:' Jazz. 18: „Világ- 
gazdasági áramlatok*. 18.30: „A m agyar 
nyelv tisz taságáért *. 18.35: Saskd Hilda 
énekel. 19.25: Hanglemezek. 20.15: Móra 
Ferenc elbeszélései. 20.40: „E lfelejtett 
régi magyar indulók". 21.40: Hirek, idő
já rás. 22: Cigányzene. 23.10: Szalonötös. 
KEDD, I. 3.

12.10: Szalonzene. 13.30: Cigányzene. 
16.10: Asszonyok tanácsadója. 17: „Thaiy 
Kálmán". 17.30: É nekkari hangverseny. 
18.15: Vályi Nagy Géza versei. 18.30: 
„A magyar nyelv tisz taságáért". 18.35: 
Kálix Jenő zongorázik. 19.25: Votlsky 
Allce magyar nó tákat énekel. 20.10: ,.Á 
felszabadítók". H angjáték. 21.10; Ka..». 
nazene. 21.10: H irek, időjárás. 22: Y«>. 
uósnégyes. 22.15: Hanglemezek.
SZERDA, I. 4.

12.10: H orváth László gordonka zik. 
13: Hanglemezek. 16.15: D iákfélóra. 17: 
Beszkárt-zennkar. 18: ..Lázadás a Fan- 
theonbau". 18.30: „A m agyar nyelv tisz
taságáért". 18.35: Cigányzene. 19.30: 
Operaházi előadás közvetítése. „A bűvös 
vadász". Zenéjét szerezte Weber. 20.15: 
Külügyi negyedóra. 21.35: H írek, idő
já rás. 23.15: Jazz.
CSÜTÖRTÖK, I. 5.

12.10: Hanglemezek. 13.30: Szalonzene, 
16.15: Közvetítés az erdélyi m agyar kép
zőművészeti k iállitásróh 17: ,^vrt*'s-
tenyésztési és hizlalás! tanfolyam ^. (I. 
rész: Tenyésztés, nevelés.) Gábos Dénes 
dr. mezőgazdasági szakiskolai igazgató 
előadása. 17.30: Clementis K lára zongo
rázik. 18: „A petróleum király a lap ít
ványa". 18.30: „A m agyar nyelv tisz ta
ságáért". 18.35: Cigányzene. 19.25: Niko- 
'aus UülHier gordonkázik. 20.05: Közvetí
tés a M agyar Színházból. „Erzsébet". 
Zenés játék. I r ta  Szilágyi László. 21.30: 
Hirek, időjárás. 22.50: H irek német ég 
olasz nyelven. 23.30: Cigányzene. 

PÉNTEK, I. 6.
8: Hanglemezek. 8.40: H irek. 10: Rém. 

kath. Istentisztelet. 11.20: Görög katlio- 
likus istentisztelet. 12.25: Pontos idő, 
időjárás és vízállás. 12.35: O peraházi 
Zenekar. 13.10: „V ilághiradó". 14: Ci
gányzene. 15: D iákfélóra. 15.30: A vakok 
.Ilomeros" énekkara. 16.10: „A szlová

kiai és ruszinszkói m agyar tan ítók  mun
kája*. 16.30: M agyar nóták két zongo
rán. 17: „Tunisz és Korzika*. 17.30: 
Jazz. 18: „Mosclckl, a lengyel köztársa- 

elnöke". 1830: ,,A m ag jo r nyelv 
tisztaságáért". 18.35: Filmrészletek. 
19.05: H irek. 19.10: H irek szlovák és 
ruszin nyelven. 19.25: ltuszlnnyelvü elő
adás. 19.25: Fiola-hanglemezek. 20.10: 
.Constantiu abbé". Vígjáték. 23.10: Sza

lonzene.
SZOMBAT I. 7.

12.10: Dániel Ernő zongorázik,
Hanglemezek. 16.15: Mese. 17: 
üzen a rádió?" 17.35: Cigányzene. 17.50: 
„Férjhez mehetnek-e m a a lányok*. 
18.33: „A m agyar nyelv tisztaságáért *. 
19.25: Szalonzene. 20.10: K om játhy Ala- 
’ár versei. 20.30 Kéler Béla est. 21.40: 
Hirek, Időjárás. 22: Jazz. 23.10; Cigány
zene.

B tfd q p e s r  f f .

13:
.Mit

Vasárnap, I. 1. u .1 5 :  Cigányzene 18: 
Hegedű. 18.30: Csevegés. 10.10: Szalon
zene. 20.2J; Előadás. 22; Hírek. — 
10.30: Felolvasás. 20; Hanglemezek. 21: 
Hirek. 21.20: Zongora. — Kedd, I. 3.

■j5: Mezőgazdasági félóra. 18.35: F r .  li
la nyelvlecke. 10.05: Cigányzene. 10.35: 

Előadás. 20.10: Katonuzeue. 21: Hírek.
Szerda, I. 4. 18.35: Olasz nyelvlecke. 

10.05: Cigányzene. 10.35: Ú tleírás. 20.05: 
Szalonzene. 21: Ilirek . 21.20: H an.'le
mezek. 22; Időjárás. — Csütörtök, I. 5. 

Miitörténeti eladás. 18: Cigányzene.
/-S.35; Angol nyelvlecke. 29.30; Előadás. 
0 ; Hanglemezek. 21: H irek. — Péntek,

6. 11.15: Hanglemezek. 18.05: Jazz. 
/S'.JJ; Sakk-előadás. 20: Ének. 20.35; 
Hanglemezek. 22; Hirek. 27.20; Hang- 

mezek. — Szombat, 1. 7. 27; Mbsziós 
üzenetek. 18.35: Mezőgazdasági félóra. 
10.25: Előadás. 20.10: Szalonzene. ' 21:
Hirek. 21.20: Hanglemezek.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU" MAGVAR GAZDA 

ÉS FÜI.DMIVGS SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS K IA D Ó - 

MAVER EMIL.
ör.) Budapest, Ó-utca 12,


